
 نامه ای از وزير
 

 :خواننده عزيز
 

کودکانی مرا در آغوش می . از قاچاق انسان بازديد کردم ه نجات يافتافراد سال گذشته من از يک پناهگاه 
د، اما به جای تحصيل، در حال بهبود يافتن  باشند در دبستان در حال درس خواندن يست بامی گرفتند که 

ما می دانيم که قاچاق انسان بر تمامی . خانه ها بودندروسپی  وشی در از آثار ناشی از وادار شدن به تن فر
مناطق و کشورهای جهان تاثير می گذارد، اما نگاه کردن در چشم های اين دختران و شنيدن داستان 

بسيار واقعی و شخصی برده داری مصيبت  زندگی آنها از دهان خودشان، سبب شد تا بار ديگر اين 
به همين دليل است که طی دهه گذشته ايالات متحده و . ت به خانه همراه من باشدمدرن، هنگام بازگش

، در هر مکانی که وجود داشته است، به طور جدی متعهد بوده آفت جامعه بين المللی برای مبارزه با اين 
 منزله  بههمه در سرتاسر جهان که آنها نماينده شان هستند، از مردم آن دختران، و ميليون ها نفر . اند

  . اندبرای تلاش به منظور تحقق بخشيدن به قول ها و تعهدات دهه گذشته فراخوانی 
 

گزارش در زمينه ارزيابی تلاش های دولت  180دربرگيرنده بيش از  2011گزارش قاچاق انسان در سال 
تکل قاچاق انسان پايبندی به مفاد و ارزش های پرو ايالات متحده در . ها برای مبارزه با قاچاق انسان است

سازمان ملل، که هدف از آن تضمين جلوگيری، تعقيب قضايی، و محافظت از بيشترين تعداد قربانيان 
است، قاچاق انسان را به عنوان پديده ای که دربرگيرنده تمامی اقدامات مرتبط با کار اجباری و همچنين 

در اين  . ب درآمد تعريف می کندجنسی به منظور کسبهره کشی  قاچاق بزرگسالان و کودکان با هدف
که ما به ارزيابی خود و ساير کشورهای سرتاسر جهان می پردازيم، معيار حقيقی تلاش های يک هنگام 

اين رويکرد باشد،  هماهنگ باکه  یکشور در زمينه مبارزه با قاچاق انسان تنها تصويب قوانينی قدرتمند
ر کامل و موثر اجرا می شوند به طور خلاصه، نکته مهم اين نيست، بلکه اين است که آيا اين قوانين به طو

 . نه است که آيا اين قوانين نتيجه بخش هستند يا 
 

همچنان در  ندر اين دهه که زمان دستيابی به نتيجه است، ما بايد اطمينان حاصل کنيم که تلاش ها ما
قاچاق انسان برای سواستفاده جنسی  ؛ چهادامه داشته باشند راستای مبارزه با تمامی انواع قاچاق انسان

و چه به  به وقوع پيونددو چه برای کار اجباری، چه قاچاق انسان در داخل مرزهای يک کشور باشد 
ما . يا کودکان هستند باشند زنان و صورت فرا مرزی، و صرف نظر از اين که قربانيان اين پديده مردان

مبدا را برای سواستفاده در زمينه تامين قربانيان جديد بايد از طريق ايجاد همکاری هايی که کشورهای 
شناسايی برای و اطمينان حاصل می کند که کشورهای مقصد به صورت جدی قرار می دهد  مسئول

و قاچاقچيان را به طور قاطع تحت تعقيب قضايی قرار می دهند، از اين جنايت اقدام می کنند  قربانيان
ن صنايع همکاری کنيم تا بدين ترتيب مصرف کنندگان بتوانند اطلاع يابند ما بايد با صاحبا. جلوگيری کنيم

و ما . که محصولات و خدماتی که خريداری می کنند، از طريق منابعی مسئول و مطمئن تامين شده است
کشورهايی . بايد توانمندی دولت ها برای محافظت از قربانيان و تعقيب و محاکمه قاچاقچيان را تقويت کنيم

به دليل پايبندی قاطع خود به حاکميت قانون شناخته شده هستند، نمی توانند تنها به اين دستاورد خود که 
بسنده کنند و بايد برای تحقق بخشيدن به عدالت و ارائه خدماتی که قربانيان قاچاق انسان شايستگی آن را 

 . دارند، تلاش کنند
 

به مبارزه با قاچاقچيان، صرف نظر از اين که در چه  را تعهد مستمر ايالات متحده اين گزارش سالانه 
، زيرا مبارزه با برده داری و حمايت از حقوق بشر بخشی از هويت ملی ما به باشند تجسم می بخشد مکانی



و برای تمامی کسانی که قربانی اين جنايت  –ما برای دخترانی که در آن پناهگاه بودند . شمار می رود
ما بايد به تعهدات . ی خود قاطع و در ارزيابی های خود صادق باقی خواهيم مانددر تلاش ها –بوده اند 

 –خود در زمينه محافظت از قربانيان، مجازات سواستفاده کنندگان، و ساختن دوباره زندگی نجات يافتگان 
 . يمعمل کن –به نحوی که آنها روزی فرصت داشته باشند که توانمندی های خدادادی خود را تحقق بخشند 

 
 

 نامه ای از طرف سفير
 

 خواننده عزيز،
 

را مشخص کرده و به بررسی پيشرفت های  يیسالروزها (TIP) 2010اگر گزارش قاچاق انسان در سال 
دورانی جديد از رويکردهايی واقعاً جامع در  2011در سال  TIPحاصل شده می پرداخت، گزارش 

طی دهه گذشته جامعه بين المللی، واکنش انفعالی مبنی . راستای مبارزه با قاچاق انسان را معرفی می کند
سياست از طيف گسترده ای بر انکار وجود اين جنايت در دوران کنونی را پشت سر گذاشته و به جای آن، 

اين تغيير رويکرد به طور عمده ای ناشی از تاثير گزارش های . را اتخاذ کرده استو مشارکت ها  ها و 
ه ناديده گرفت ريع پروتکل پالرموی سازمان ملل، و پافشاری جوامع مدنی برای ، تصويب سTIPسالانه 

 . اين جنايت بوده است شدنن
 

بر قربانيان تاييد را برای قاچاق انسان و تاثير اين شيوه ها  را دولت ها اکنون استفاده از شيوه های مدرن
کشور پروتکل  142ديده وجود دارد؛ توافقی گسترده در زمينه واکنش مناسب در برابر اين پ. می کنند

که تمامی انواع قاچاق انسان را ممنوع می کند را کشور قوانينی  128پالرمو را تصويب کرده اند، و 
هر سال ما شاهد پيشرفت در زمينه تعقيب و محاکمه قاچاقچيان، شناسايی قربانيان، و . تصويب کرده اند

و بر خلاف يک دهه گذشته، اکنون در بالاترين سطوح دولت  .انجام اقدامات محافظتی و پيشگيرانه هستيم
اکنون رهبران کشورها و مديران اجرايی شرکت ها . در مورد ريشه کن کردن اين پديده صحبت می شود

در اجلاس سهامداران، مراسم کليسا و در وبلاگ ها و فضای مجازی در مورد اين حقيقت که هنوز در اين 
 . اری وجود دارد که بايد با آن مقابله شود، صحبت می کنندعصر مدرن نوعی از برده د

 
تن از  برای ميليون ها افراد منزوی بلکه محدودی از  برای شمار تنها نهبا اين حال، برده داری مدرن 

. و تنها راهکار مقابله با اين پديده نيز اقدام دولت ها است. واقعيت وجود دارد مردم به صورت يک
در زمينه تعقيب و محاکمه قاچاقچيان انسان و تامين عدالت برای قربانيان، نمی تواند  مسئوليت دولت ها

 اين سازمان ها  عهدۀ  تنها به سازمان های غيردولتی محول شود، و محافظت از قربانيان نيز نبايد به
زتاب دهنده يک اقدامات فراگير و ساختاری مورد نياز برای جلوگيری از قاچاق انسان، بايد با. شودگذاشته 

د؛ با نيازهايی که زمينه ساز اين جنايت وتحول فرهنگی باشد که به موجب آن برده داری مدرن نفی ش
اما شالوده اين تلاش ها بايد از . به عمل آيد بر لزوم مسئوليت پذيری شخصی تاکيد ؛ و  گردد است، مقابله

 . اقدامات دولت ها نشات بگيرد
 

اتخاذ رويکردی به سوی  ساله تاکيد دارد که دولت ها چگونه می توانندامسال بر اين م TIPگزارش 
هدفمندتر و قاطع تر که به طور کامل پاسخگوی حداقل استانداردها برای مبارزه با قاچاق انسان باشد، 

اين گزارش همچنين به مساله نظام ها و سياست های دولتی که زمينه ساز قاچاق انسان می . حرکت کنند
متمرکز تنها اين که بايد از  برای اين که به مرحلۀ پختگی برسد يک رويکرد مدرن. می پردازدشود نيز 



ما بايد موفقيت ها و شکست های خود را بر اساس کمک به به جای آن  . فرار رود تصويب قوانين باشدبر 
رسيده است که در اکنون زمان آن فرا. قربانيان، مجازات قاچاقچيان و جلوگيری از سواستفاده ها بسنجيم

تعقيب و محاکمه قاچاقچيان به : به آنها جامه عمل بپوشانيم تنها به  بسنده نکنيم، بلکهمورد سه اصل اساسی 
تنهايی نمی تواند اين پديده شوم را در جهان ريشه کن کند، بلکه بايد به طور کامل با محافظت و پيشگيری 

 . توانند و بايد کارهای بيشتری انجام دهندمی  –در هر سطحی  –تمامی کشورها . باشدهمراه 
 

اجازه دهيد همانگونه که ما ده سال گذشته را به عنوان دهه پيشرفت می شناسيم، ده سال آينده را به عنوان 
 . دهه دستيابی به نتايج در نظر بگيريم

 
 ريچارد هولبروک برای گراميداشت خاطرۀ 

(1941- 2010) 
 
ن وحشتناک، يک موضوع سياسی به شمار نمی رود؛ بلکه امری الزامی از پايان بخشيدن به جنايتی چني"

به همين دليل است که طرفداران ريشه کن کردن . لحاظ آرمان های آمريکا و يک مسئوليت انسانی است
 ."وجود دارند، و به همين دليل ما نيز بايد به آنها بپيونديم همچنان بردگی در دنيای مدرن

 
 2008ريچارد هولبروک،  –
  

اواخر سال گذشته، وزارت امور خارجه در غم از دست دادن سفير ريچارد هولبروک، مردی که الگويی 
سابقه تاريخی فعاليت های او در ويتنام، . در زمينه عاليترين نوع خدمت دولتی بود، به سوگ نشست

نقش تعيين کننده او در خدمات او به عنوان يکی از جوان ترين دستياران وزير در تاريخ ايالات متحده، 
پايان بخشيدن به جنگ بالکان، خدمات او به عنوان سفير ايالات متحده در سازمان ملل، و در نهايت، 

اما . فعاليت های او به عنوان نماينده ويژه در امور افغانستان و پاکستان، برای بسياری از افراد آشنا است
 . مبارزه با برده داری مدرن آگاه هستند ه روک بتعداد کمی از افراد از تعهد قلبی ريچارد هولب

 
که سفير هولبروک به عنوان نماينده ويژه ايالات متحده در افغانستان و پاکستان مشغول  2009در سال 

بدهی خود وادار به کار  رای استهلاک خدمت بود، از وجود گروهی از کارگران در پاکستان آگاه شد که ب
تاری و مشکل اين کارگران را به عنوان يک درگيری محلی و يا مساله ای که به او گرف. اجباری شده بودند

او حل اين مشکل را به نظام اجتماعی مستقر در پاکستان ارجاع نداد، . او مربوط نمی شود، ناديده نگرفت
 و واهمه ای نداشت که طرح اين مساله ممکن است با گفتگوهای بسيار مهم او با دولت پاکستان مغايرت

او رايزنی  –بلکه سفير هولبروک کاری را انجام داد که به بهترين نحو در آن تخصص داشت . داشته باشد
کرد، تماس های تلفنی متعددی گرفت، جلساتی را تشکيل داد، و با اراده راسخ خود نهادهای اداری دو 

نفر که با زور و تهديد  200و نتيجه اين يک هفته طوفانی چه بود؟ نزديک به . کشور را به حرکت واداشت
 . وادار به کار اجباری شده بودند، اکنون به دليل تلاش های ريچارد هولبروک آزاد هستند

 
سفير هولبروک در طول دوران فعاليت خود نه تنها با عوامل . اين يک رويداد منحصر به فرد نبود

، بلکه به انسان ها، حتی در زمينه تاثيرگذار در جغرافيای سياسی و فراز و نشيب گفت و شنودها آشنا بود
 سخنان خود او به بهترين نحو گويای اين . موضوعی پنهانی مانند برده داری مدرن، نيز اهميت می داد

 :استحقيقت 
 



زندگی آنها سرشار . انسان نبايد هيچگاه فراموش کند که برده ها، نخست و پيش از هر چيز انسان هستند"
درست . آنها از شوخ طبعی و شادمانی نيز بهره مند هستند... و در عين حال  –از اندوه و بی عدالتی است 

 ."درست مانند انسان های آزاد. مانند انسان های معمولی ديگر
 

ديپلمات های آمريکايی در وزارت امور خارجه و در سفارتخانه های ما در سرتاسر دنيا تلاش می کنند تا 
ديپلمات های ما چه از طريق برقراری ارتباط با . الگوی او پايبند باشندهای ايجاد شده توسط او و معيار به 

دولت های ميزبان، و تامين بودجه سازمان های غيردولتی برای ارائه خدمات در خطوط مقدم، و چه از 
و مقابله با آن، در حال ايجاد  ند،طريق کشف موارد قاچاق انسان در کشورهايی که در آنها مشغول خدمت

اين طريق تلاش از ما . اين طريق تلاش می کنيم تا ياد سفير هولبروک را گرامی بداريماز ما . ستندهتغيير
ما برای قربانيان اين پديده . می کنيم تا انتظارات جامعه ای که به آن خدمت می کنيم را برآورده سازيم

ری می کنيم، و با تهيه و بسيار اندوهگين هستيم، برای کسانی که جان خود را از دست داده اند، سوگوا
 . مسير آنها باشيم شايسته ادامه می کوشيم   ارائه گزارش و ديپلماسی خود 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 (TIP) 2011گزارش قاچاق انسان در سال 
 تعاريف و روش شناسی

 قاچاق انسان چيست؟
 

عاليت هايی استفاده شده است که برای توصيف کلی تمام ف" قاچاق انسان"سال گذشته از عبارت  15طی 
شخص  يا از اين خدمات اجباریمی کند وادار به خدمت اجباری شخص ديگری را   شخص طی آن يک

اين خدمات اجباری را با عبارت  (TVPA)قانون محافظت از قربانيان قاچاق انسان  .ی بهره می بردديگر
به ازای بدهی، و کار اجباری توصيف کرده  های مختلفی مانند کار غيرداوطلبانه، بردگی، کار اجباری

 . است
 

طبق پروتکل سازمان ملل برای جلوگيری، متوقف کردن، و مجازات عاملان قاچاق انسان، خصوصاٌ زنان 
، صرف نظر از اين که انسان ها در شرايط بردگی به دنيا آمده TVPAو ) پروتکل پالرمو ( و کودکان 

با کارکردن برای يک قاچاقچی انسان  چه  يکبارمنتقل شده باشند؛ انه استثمار گر باشند و يا به شرايط 
، در يک اقدام خلاف قانون شرکت کرده شدن نتيجه مستقيم قاچاق به عنوان  موافقت کرده باشند؛ و يا 

 –انسان ها کشيدن  شيوه های بيشمار به بردگی. باشند؛ در هر حال قربانی قاچاق انسان به شمار می روند
 . در مرکز اين پديده قرار دارد –اليت هايی که با انتقال بين المللی قربانيان مرتبط است نه فع

 
 :روش های عمده قاچاق انسان عبارتند از

 کار اجباری
 

کار اجباری که تحت عنوان کار غيرداوطلبانه نيز ناميده می شود، ممکن است به اين علت رخ دهد که 
قی، از کارگرانی که به دلايلی مانند نرخ بالای بيکاری، فقر، جنايت، کارفرمايان بی توجه به اصول اخلا

تبعيض، فساد، درگيری های سياسی، و يا پذيرش فرهنگی اينگونه اقدامات در جامعه، آسيب پذير هستند، 
مهاجران آسيب پذيری بيشتری در برابر اين پديده دارند، اما ممکن است انسان ها در . سواستفاده می کنند

قربانيان زن کار اجباری و يا کار به ازای بدهی، خصوصاً . ر خود نيز وادار به کار اجباری شوندکشو
زنان و دخترانی که به عنوان مستخدم در خانه ها وادار به کار می شوند، اغلب مورد سواستفاده جنسی نيز 

 . قرار می گيرند
 

 قاچاق جنسی
 

زير  و يا  –واداشتهمی شود  به تن فروشی با فريبکاری يا  با زور و اجيار  هنگامی که يک شخص بالغ 
تمامی کسانی که در پيدا . است آن شخص يک قربانی قاچاق جنسی –ادامه می دهد به  تن فروشی فشار

کردن و به کار گرفتن، انتقال، پنهان کردن، تامين مکان اقامت، و يا سواستفاده جنسی از اين قربانيان نقش 
قاچاق جنسی همچنين می تواند در قالب تن فروشی به . جرم قاچاق انسان شده اند داشته باشند، مرتکب

غيرقانونی که ظاهراً طی " بدهی"ازای پرداخت بدهی صورت گيرد، و زنان و دختران با استفاده از 
 –ت آنها برايشان ايجاد شده اس" فروش"انتقال آنها به کشورهای مبدا، استخدام و بکارگيری آنها، و يا حتی 

مجبور به تن  –و سواستفاده کنندگان از آنها می گويند که بايد اين بدهی را بپردازند تا بتوانند آزاد شوند 
نکته مهم اين است که رضايت اوليه يک شخص برای تن فروشی، از لحاظ قانونی . فروشی می شوند

د چه از طريق فريب و نفوذ اگر اين اشخاص پس از آن رضايت اوليه خو: تعيين کننده و الزام آور نيست



روانی و چه از طريق اجبار فيزيکی، وادار به تن فروشی شوند، قربانيان قاچاق انسان به شمار می روند 
 . و بايد از مزايای مندرج در پروتکل پالرمو و قوانين ملی قابل اجرا بهره مند شوند

 
 کار به ازای بدهی

 
اين نوع کار اجباری که اغلب تحت . سند قرضه و يا بدهی استيکی از انواع اجبار و تحميل، استفاده از 

ناميده می شود، از مدت ها پيش در " کار به ازای اوراق قرضه"و يا " کار به ازای پرداخت بدهی"عنوان 
همچنين طبق پروتکل پالرمو . قرار گرفته و ممنوع شده استبيگاری  قوانين ايالات متحده در زيرمجموعه

هنگامی که . ر اجباری به عنوان نوعی از قاچاق انسان، غيرقانونی اعلام شده استنيز اين نوع کا
قاچاقچيان و يا افرادی که قربانيان را به کار می گيرند، به طور غيرقانونی از يک بدهی اوليه که يک 

در  کارگر به عنوان بخشی از شرايط استخدام زير بار آن رفته است، سواستفاده می کنند، اين کارگران
م نظا همچنين ممکن است در برخی از . سرتاسر جهان قربانی پديده کار اجباری به ازای بدهی می شوند
به عنوان مثال، برآورد می شود که در . های سنتی تر کار اجباری، اين بدهی به کارگران به ارث برسد

داد خود وادار به کار اجباری برای پرداخت بدهی پدران و اج   جنوب آسيا ميليون ها قربانی قاچاق انسان 
 . شده اند

 
 کار اجباری به ازای پرداخت بدهی در بين کارگران مهاجر

 
و شرايط کاری خطرناک برای کارگران مهاجر لزوماً به معنای قاچاق انسان  هاسواستفاده از قرارداد

ورهای مبدا، که اغلب با اين حال، تحميل هزينه ها و بدهی های غيرقانونی به اين کارگران در کش. نيست
با حمايت سازمان های کارگری و کارفرمايان در کشورهای مقصد صورت می گيرد، می تواند منجر به 

که وضعيت يک کارگر هم حتی هنگامی اين پديده . ايجاد شرايط کار اجباری به ازای پرداخت بدهی شود
مشاهده  وابسته است کارفرمای او هدر کشور مقصد در چهارچوب برنامه های استخدام برای کار موقت ب

 . می شود
 
 خدمتکاری بدون رضايت  
 

به کار در خانه ها بدون رضايت يک نوع منحصر به فرد از کار اجباری، مربوط به کارگرانی است که 
و در کنار محلی که خارج از ساعات کار در آن زندگی می است  می شوند، محل کار آنها غيررسمی وادار

اينگونه فضاها که اغلب . ارد، و اغلب با محل کار و زندگی ديگر کارگران مشترک نيستکنند، قرار د
سبب انزوای اجتماعی کارگران می شود، زمينه را برای سواستفاده از کارگران بر خلاف رضايت آنها 

ند، فراهم می کند، زيرا مسئولان نمی توانند به همان سادگی که محيط های کاری رسمی را بازرسی می کن
بازرسان و ارائه کنندگان خدمات به قربانيان، موارد . اين مکان های شخصی را مورد بازرسی قرار دهند

متعددی از بيماری های درمان نشده، و متاسفانه سواستفاده های جنسی گسترده را در بين اين کارگران 
 . ری در خانه ها باشدگزارش می کنند، که در برخی موارد ممکن است نشانه ای از شرايط کار اجبا

 
 کار اجباری کودکان

 
اغلب سازمان های بين المللی و قوانين ملی امکان اشتغال قانونی کودکان به کارهای خاصی را تاييد می 

با اين حال، اين توافق گسترده وجود دارد که بدترين انواع کار کودکان، شامل کار اجباری و کار . کنند



يک کودک می تواند صرف نظر از مکانی که در آن . ، بايد ريشه کن شوندکودکان به ازای پرداخت بدهی
شاخص های . بر خلاف رضايت خود وادار به کار اجباری می شود، قربانی پديده قاچاق انسان باشد

احتمال کار اجباری کودکان شامل شرايطی است که در آن يک کودک ظاهراً تحت قيموميت شخصی 
دارد، که  کودک را وادار به انجام کارهايی می کند که سود مالی آن نصيب  خارج از خانواده خود قرار

راهکارهای مبارزه با . افرادی خارج از خانواده کودک می شود و کودک امکان ترک آن کار را ندارد
را تکميل کنند، نه  –و آموزش جبران خسارت  مانند  –قاچاق انسان بايد اقدامات مرسوم  عليه کار کودکان 

 کهنۀشيوه های  با اين حال، هنگامی که کودکان وادار به کار اجباری می شوند، . ينکه جايگزين آنها شوندا
 . از مجازات فرار کنند د که سواستفاده کنندگان نمقابله با کار اجباری کودکان، نبايد سبب شودر اداری 

 
 کودکان سرباز

 
از  –استخدام و بکارگيری غيرقانونی کودکان  زممستلاستفاده از کودکان به عنوان سرباز هنگامی که 

 به عنوان يک رزمنده، کارگر و يا برای سواستفاده جنسی توسط  –طريق زور، فريب و يا اجبار 
ممکن است نيروهای دولتی، مرتکبان  . باشد، مصداق قاچاق انسان به شمار می رودنيروئهای مسلح 

بسياری از کودکان به زور ربوده می شوند تا از . باشند سازمان های شبه نظامی و يا گروه های شورشی
بسياری ديگر نيز به طور غيرقانونی وادار به باربری، آشپزی، . آنها به عنوان رزمنده استفاده شود

دختران جوان ممکن است وادار به ازدواج و يا . نگهبانی، مستخدمی، پيغام بری و يا جاسوسی می شوند
کودکان سرباز پسر و دختر اغلب از لحاظ جنسی مورد . گجويان مرد شوندداشتن رابطه جنسی با جن

 . به بيماری های مقاربتی قرار دارند ءسواستفاده قرار می گيرند و در معرض خطر ابتلا
 

 قاچاق جنسی کودکان
 

طبق آمار يونيسف، در حدود دو ميليون کودک در عرصه تجارت جنسی جهانی وادار به تن فروشی شده 
 طبق پيمان ها و پروتکل های بين المللی ممنوع سودجويانه سواستفاده جنسی از کودکان با اهداف . اند

استفاده از کودکان در عرصه تجارت جنسی طبق پروتکل پالرمو و قوانين . و جرم محسوب می شوداست 
توجيه  هيچگونه مخالفت و يا. ايالات متحده و همچنين قوانين کشورهای سرتاسر جهان، ممنوع است

قاچاق جنسی . اقتصادی ای نمی تواند مانع از نجات کودکان از بردگی جنسی شود -فرهنگی و يا اجتماعی
، اعتياد ) HIV/AIDSمانند ( و روانی، بيماری  جسمی عواقب بسيار ويرانگری شامل آسيب های پايدار

برای کودکان در  احتمالیبه مواد مخدر، بارداری های ناخواسته، سوتغذيه، طردشدگی اجتماعی و مرگ 
 . بر دارد

 
 روش شناسی

 
وزارت امور خارجه اين گزارش را با استفاده از اطلاعات تهيه شده توسط سفارتخانه های ايالات متحده، 
مقامات دولتی، سازمان های غيردولتی و بين المللی، گزارش های منتشرشده، سفرهای تحقيقاتی به مناطق 

، ابزاری یايميلنشانی  اين . تهيه کرده است Tipreport@state.gov.ده به مختلف، و اطلاعات ارسال ش
در مورد پيشرفت های  را فراهم می کند که سازمان ها و اشخاص از طريق آن می توانند اطلاعات خود

 . خارجه قرار دهنددر اختيار وزارت امور  دولت در زمينه مبارزه با قاچاق انسان 
 

mailto:Tipreport@state.gov�
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در زمينه وضعيت  را ديپلماتيک ايالات متحده و سازمان های داخلی، گزارش های خود مأموريت های 
قاچاق انسان و اقدامات دولتی برای مبارزه با قاچاق انسان بر اساس تحقيقات کاملی تهيه کرده اند که شامل 

سازمان های غيردولتی محلی و بين المللی، مسئولان گوناگونی از مقامات دولتی، نمايندگان طيف  ديدار با 
هيات . سازمان های بين المللی، روزنامه نگاران، دانشگاهيان، و نجات يافتگان قاچاق انسان بوده است

 . های ايالات متحده در کشورهای خارجی نيز مسائل مرتبط با قاچاق انسان را تحت پوشش قرار می دهند
 

 دسته بندی کشورها 
 

هر کشور را در يکی  2011سال  TIP، در گزارش TVPA ناشی از ت امور خارجه بر اساس الزاموزار
مشکل باشد، بر دامنۀ بندی ها بيش از آنکه بر مبنای  ه دراين . بندی های سه گانه قرار داده است رده از 

مشکل دامنۀ  ه ، گرچصورت می گيرد اساس ميزان اقدامات هر دولت در راستای مبارزه با قاچاق انسان 
تحليل های انجام شده نيز بر اساس حجم تلاش های يک دولت برای . نيز عاملی مهم به شمار می رود

. در زمينه ريشه کن کردن قاچاق انسان صورت گرفته است TVPAهای معيار انطباق با و اجرای حداقل 
 ).مراجعه کنيد  404به صفحه ( 
 

دارای بيشترين امتياز هستند، اين امر به آن معنا نيست که اين  بندی يک ه دردر حالی که کشورهای عضو 
بندی يک به اين معناست که يک  ه دربلکه قرار گرفتن در . کشورها با مشکل قاچاق انسان روبرو نيستند

دولت وجود مشکل قاچاق انسان را پذيرفته است، برای مقابله با اين مشکل تلاش کرده است، و دارای 
بندی يک بايد  ه دردولت ها به منظور حفظ جايگاه خود در . است TVPAای تعيين شده در همعيار حداقل 

 ه دردر حقيقت، قرار گرفتن در . در زمينه مبارزه با قاچاق انسان انجام دهند هرساله تلاش های محسوسی 
 . بندی يک به معنای بر عهده داشتن يک مسئوليت، و نه داشتن آسودگی خاطر، است

 
نشان دهنده موارد زير  2011سال  TIPی کشورها و گزارش مربوط به هر کشور در گزارش بنده در

 :است
 

را ممنوع کرده  – TVPAطبق تعاريف  –تصويب قوانينی که انواع شيوه های جدی قاچاق انسان  •
 و شرايط مجازات عاملان قاچاق انسان را فراهم می کند؛است 

اچاق انسان، شامل حداکثر پنج سال محروميت از آزادی برای عاملان قکيفری تعيين مجازات های  •
 و يا مجازات هايی سنگين تر؛

اجرای قوانين مرتبط با قاچاق انسان از طريق پيگيری جدی شيوه های رايج قاچاق انسان در  •
 کشور؛

شناسايی پيشگيرانه قربانيان از طريق روش های نظام مند، به منظور کمک به نيروهای اجرای  •
 اير نيروهای دولتی مبارزه با قاچاق انسان در فرايند شناسايی قربانيان؛قانون و س

اختصاص بودجه دولتی و همکاری دولت با سازمان های غيردولتی در زمينه تامين مراقبت های  •
بهداشتی اوليه، ارائه مشاوره و تامين سرپناه برای قربانيان، و فراهم کردن امکان بازگويی 

قاچاق انسان برای مشاوران اجتماعی آموزش ديده و نيروهای اجرای تجربيات آنها در مورد 
 قانون در فضايی با کمترين تنش ممکن؛



تلاش برای محافظت از قربانيان که شامل امکان دسترسی به خدمات و سرپناه بدون بازداشت آنها  •
نده شدن و فراهم کردن راهکارهای قانونی جايگزين برای قربانيانی است که در صورت بازگردا

 به کشور خود با انتقام جويی و يا مشکلات روبرو می شوند؛
ميزان تاکيد يک دولت برای حصول اطمينان از فراهم کردن کمک های قانونی و ساير کمک ها  •

در زمينه  –در تطابق با قوانين ملی آن کشور  –برای قربانيان، و اين موضوع که اين اقدامات 
 . ندنباش روانی قربانی تبعيض آميز  حقوق، شرافت انسانی، و سلامت

ميزان تاکيد يک دولت برای حصول اطمينان از بازگردانده شدن قربانی به کشور خود و استقرار  •
 مجدد او در جامعه به صورتی امن، انسانی، و تا حد امکان داوطلبانه؛ و

که به شيوه هايی  اقدامات دولتی برای جلوگيری از قاچاق انسان، شامل تلاش برای جلوگيری از  •
به شمار می روند، مانند توقيف  –شامل کار اجباری –عنوان عوامل زمينه ساز قاچاق انسان 

گذرنامه های کارگران خارجی توسط کارفرما، و اجازه دادن به واسطه های استخدام اين کارگران 
 . برای دريافت هزينه اضافی از مهاجران احتمالی

 
 : رها و گزارش مربوط به هر کشور تاثيری ندارندبندی کشو ه درعوامل زير بر 

 
تلاش هايی که صرفاً توسط سازمان های غيردولتی در يک کشور صورت گرفته است، هرچند  •

 اين اقدامات قابل تحسين باشد؛
چه توسط دولت و چه توسط سازمان  –مراسمی که برای اطلاع رسانی عمومی برگزار می شود  •

ستحکمی با تعقيب و مجازات قاچاقچيان، محافظت از قربانيان، و يا و ارتباط م –های غيردولتی 
 جلوگيری از قاچاق انسان ندارد؛

پيشرفت های کلی و يا طرح هايی در زمينه اجرای قانون که در آنها تاکيد ويژه ای بر مساله  •
 . باشدقاچاق انسان صورت نگرفته 

 
 بندی هاه درتوضيحی در مورد 

 
 بندی يک  هدر

در زمينه ريشه  TVPAهای تعيين شده توسط معيار که دولت های آنها به طور کامل به حداقل  کشورهايی
 . کن کردن قاچاق انسان پايبند هستند

 
 بندی دوه در

پايبند نيستند،  TVPAهای تعيين شده توسط معيار کشورهايی که دولت های آنها به طور کامل به حداقل 
 . برای پايبندی کامل به اين استانداردها هستند اما در حال انجام تلاش هايی چشمگير

 
 بندی دوه در یست مراقبتفهر 

پايبند نيستند،  TVPAهای تعيين شده توسط معيار کشورهايی که دولت های آنها به طور کامل به حداقل 
 اما در حال انجام تلاش هايی چشمگير برای پايبندی کامل به اين استانداردها هستند و

 
a( و يا به طور چشمگير  قربانيان انواع جدی قاچاق انسان در اين کشورها بسيار تعداد قطعی

 چشمگيری در حال افزايش است؛



b(  ناتوانی در ارائه مدارکی که نشان دهنده افزايش تلاش ها در زمينه مبارزه با انواع جدی قاچاق
ت قاچاقچيان، انسان نسبت به سال گذشته ؛ شامل افزايش بازرسی ها، تعقيب قانونی و محکومي

در انواع را مشارکت مقامات دولتی  که باشد افزايش کمک رسانی به قربانيان، و کاهش شواهدی 
 ؛ يانشان دهد جدی قاچاق انسان 

c(  ها معيار که يک کشور در حال انجام تلاش هايی چشمگير برای دستيابی به حداقل تشخيص اين
 .بيشتر طی يک سال آينده صورت گرفته است  انجام اقداماتبه  است، بر اساس تعهدات آن کشور 

 
 بندی سهه در

و تلاش چشمگيری نيز برای رند ها پايبندی ندامعيار کشورهايی که دولت آنها به طور کامل به حداقل
 . دستيابی به اين استانداردها انجام نمی دهند

 
TVPA  یست مراقبتفهريا (بندی دو  ه دريک کشور در را که برای تشخيص قرار گرفتن عوامل ديگری 

نخست، يک کشور تا چه ميزان . مشخص کرده است گيرد میبه کاربندی سه  ه دربه جای ) بندی دوه در
دوم، ميزان عدم . ، و يا مقصد در انواع جدی قاچاق انسان نقش داردمحل عبوربه عنوان کشور مبدا، 

شارکت مقامات و کارمندان و خصوصاً ميزان م TVPAهای معيارپايبندی دولت يک کشور به حداقل 
سوم، اقدامات معقول و قابل قبولی که يک دولت با توجه به منابع و . دولت در انواع جدی قاچاق انسان

 توانمندی های خود بايد برای مبارزه با و ريشه کن کردن انواع جدی قاچاق انسان انجام دهد تا به حداقل 
 . ها دست يابدمعيار

 
محافظت از قربانيان قاچاق انسان ، در ارتباط با  ويليام ويلبرفورس ديد قانونو هنگام تم 2008در سال 

 یست مراقبتفهر يک بند جديد به اين قانون افزوده شد که طبق آن هر کشوری که برای دو سال متوالی در 
ن دسته بندی دو قرار داشته باشد و شواهد و مدارک نشان دهنده آن باشد که برای سال سوم نيز در همي هدر

بندی سه قرار خواهد ه دربندی دو در ه در یست مراقبتفهر بندی قرار می گيرد، در سال سوم به جای
وزير امور خارجه از طريق نمايندگان . اين بند جديد برای نخستين بار در گزارش امسال اجرا شد. گرفت

ه ای تدوين شده است که در خود می تواند بر اساس مدارک معتبر مبنی بر اين که يک کشور دارای برنام
در  TVPAهای معيار صورت اجرای آن برنامه، تلاش های چشمگيری در راستای دستيابی به حداقل 

زمينه ريشه کن کردن قاچاق انسان انجام خواهد شد و همچنين آن کشور منابع کافی برای اجرای آن برنامه 
ه دربندی دو به  ه در یست مراقبتفهراز  ودخود به خ را نيز اختصاص داده است، آن کشور را از تنزل 

شامل آنها می شود، از طريق گزارش های خود به خوددولت هايی که اين تنزل . بندی سه مستثنی کند
 . مربوط به کشور خود از اين امر مطلع خواهند شد

 
 بندی سوم قرار می گيرنده درمجازات کشورهايی که در 

 
بندی سوم هستند، ممکن است تحت تحريم های  ه درکه در  ، دولت های کشورهايیTVPAبر اساس 

خاصی قرار بگيرند، که طبق آن دولت ايالات متحده ممکن است از ارائه کمک های خارجی 
غيربشردوستانه و هرگونه کمک مرتبط با فعاليت های غيربازرگانی به اين کشورها جلوگيری و يا اين 

 ۀبادلم است بودجه مشارکت کارمندان دولت در برنامه های  علاوه بر اين، ممکن. کمک ها را قطع کند
، ايالات متحده با ارائه کمک TVPAطبق . بندی سه تعلق نگيرده درآموزشی و فرهنگی نيز به کشورهای 

و بانک  (IMF)به کشورهای تحت تحريم توسط نهادهای مالی بين المللی مانند صندوق بين المللی پول 



های بشردوستانه، کمک های مرتبط با فعاليت های بازرگانی، و کمک های  به غير از کمک( جهانی 
 . مخالفت خواهد کرد) خاص در زمينه توسعه 

 
د شد؛ با اين حال، در صورتی که رئيس ناجرا خواه 2011تحريم های اعمال شده از اول اکتبر سال 

ه و يا در وشمی اين قانون جمهوری تشخيص دهد که ارائه کمک به دولت يک کشور سبب پيشبرد اهداف 
همچنين در . راستای منافع ملی ايالات متحده است، می تواند تمام يا بخشی از اين تحريم ها را لغو کند

TVPA  ،قيد شده است که در صورت لزوم و به منظور جلوگيری از اعمال فشار بر مردم آسيب پذير
 . دشامل زنان و کودکان، امکان لغو اين تحريم ها وجود دار

 
تمامی کشورها، شامل ايالات متحده، می توانند کارهای بيشتری . بندی ها دايمی نيستنده درهيچ يک از اين 

و تقويت هند انجام دهند، و تمام کشورها بايد تلاش های خود در راستای مبارزه با قاچاق انسان را ادامه د
 . کنند

 
 ورود به دهه دستيابی به نتايج

 مسئوليت دولت ها
 

قهرمان مبارزه با قاچاق انسان که نامشان در  9را جرمينو از ائتلاف کارگران ايموکالی، به نمايندگی از لو
ما خود و تلاش های مستمر خود را وقف مبارزه : "سال گذشته ذکر شده است، گفت TIPگزارش 

 ه دره، ايجاد هدف ما از اين مبارز. مشترکمان برای ريشه کن کردن برده داری از سطح زمين کرده ايم
 ."بندی صفر برای کشورها است

 
بندی کشورها، بلکه آرمان آنها برای ايجاد جهانی ه درعاملی که هر سال به قهرمانان انگيزه می دهد، نه 

پايان بخشيدن به سواستفاده  –برخی برای مبارزه با عوامل ريشه ای تلاش می کنند . بدون برده داری است
مد، پايان بخشيدن به فشارهای دايمی ناشی از کاهش قيمت ها که اغلب سبب های جنسی با هدف کسب درآ

می شود شرکت ها در زنجيره تامين کالای خود از نيروی کار اجباری استفاده کنند، و فراهم کردن گزينه 
. هايی برای زنان و دختران تا بدين ترتيب مهاجرت های مخاطره آميز تنها انتخاب پيش روی آنها نباشد

گران نيز با به خطر انداختن امنيت خود، برای ايجاد نظام قضايی مسئوليت پذيرتر و يا بازسازی اعتماد دي
آنها با شايستگی و به صورتی شرافتمندانه تلاش . ندتلاشدر مردان، زنان و کودکان قربانی قاچاق انسان 

 ه انسانيت و حکومترانی به علت کوتاهی های مشترک ما در زمينموجود را های نارسايی می کنند تا 
 . ايجاد کنند که در آن به تلاش های قهرمانانه آنها نيازی نباشد و جهانی    سازند  برطرف

 
 دولت ها چيست؟نحوۀ نگرش اما . استدارای چنين نگرشی جنبش نوپای جهانی ريشه کن کردن بردگی  
 

ها کمک می کنند تا با ابزارهای  ايالات متحده به دولت TVPAپروتکل پالرموی سازمان ملل و قانون 
طی را پيشرفت های حاصل شده  2010سال  TIPگزارش . مورد نياز برای مبارزه با اين پديده آشنا شوند

افزايش تصويب قوانينی که : يک دهه گذشته با جزئيات و به صورت دقيق مورد بررسی قرار داده است
کند؛ افزايش آگاهی های عمومی و مسئوليت پذيری در تمامی انواع قاچاق انسان را غيرقانونی اعلام می 

زمينه خريد هرگونه کالايی که ممکن است در تهيه و توليد آن از انسانی ديگر سواستفاده شده باشد؛ و 
کشور و پايبندی آنها به سه اصل اساسی جلوگيری از قاچاق انسان،  142تصويب پروتکل پالرمو توسط 

 .محافظت از قربانيان نجات يافته تعقيب و محاکمه قاچاقچيان، و



 
پس از تصويب پروتکل پالرموی سازمان ملل را می توان به عنوان زمانی توصيف کرد که ۀ نخستين ده

طی آن چهارچوب های لازم ايجاد  و قوانينی تصويب شدند که به طور خاص بر ممنوعيت و غيرقانونی 
اکنون زمان . جهت کمک به قربانيان  ايجاد کردند راو ساختارهای لازم  ندبودن قاچاق انسان تاکيد داشت

شته يک واکنش قدرتمند جهانی که ريشه در تقويت اجرای اين چهارچوب های قانونی در سطوح ملی دا
واکنش دولت ها بايد دربرگيرنده پيگيری موارد قاچاق انسان تا آخرين مرحله . فرارسيده است باشد

با امر اين . مراحلی وارد عمل شوند که بيشترين نتيجه را داشته باشدسواستفاده از قربانيان باشد و در 
آنها ويزا صادر و بر فعاليت های بازرگانی نظارت : اقداماتی که دولت ها انجام می دهند، همخوانی دارد

می کنند، در مورد موافقتنامه های بازرگانی گفتگو می کنند، و بر خدمات اجتماعی و برخورد قضايی با 
در جهان پس از تصويب پروتکل پالرمو، تمامی اين اقدامات بايد بازتاب دهنده سه . ات نظارت دارندجناي

 . و آزادی های تصريح شده در بند چهار اعلاميه جهانی حقوق بشر را تضمين کنندباشند اصل اساسی 
 

مبارزه با های مشخص شده برای معيار اين اصول به طور کامل و شفاف در پروتکل پالرمو و حداقل
دولت ها . مطالعه کرد 404را می توان در صفحه  معيارهابيان شده اند؛ حداقل  TVPAقاچاق انسان در 

 :می توانند ميزان پايبندی خود به اين اصول را با پاسخگويی به سه سوال ساده زير ارزيابی کنند
 

و مجازات هايی متناسب با  آيا دولت تمامی انواع قاچاق انسان را ممنوع و غيرقانونی اعلام کرده  •
 ميزان جرم را برای عاملان در نظر گرفته است؟

 
طبق پيمان سازمان ملل در زمينه مبارزه با جنايات سازمان يافته فرا مرزی، حداکثر مجازات کيفری 

مجازات تعيين شده برای قاچاق جنسی . تعيين شده توسط دولت ها نبايد کمتر از چهار سال زندان باشد
 . ا مجازات تعيين شده برای تجاوز جنسی و ساير جنايات جدی برابر باشدبايد ب

 
آيا دولت از قوانين خود برای بازرسی و تعقيب قضايی قاطع در زمينه تمامی انواع قاچاق انسان  •

 که در کشور وجود دارد، استفاده می کند؟
 

نمی  جدی و کامل پيگيری  بسياری از کشورها مراحل تعقيب قضايی و محاکمه قاچاقچيان را به طور
. و يا برخی از انواع خاص قاچاق انسان، مانند کار اجباری مردان و پسران را ناديده می گيرندکنند 

برخی از کشورها نيز اقدامات قانونی خود را تنها به قربانيان خارجی قاچاق انسان و يا شهروندان 
هر کشور ذکر شده و در دسته بندی  اين کوتاهی ها در گزارش مربوط به. خود محدود می کنند

 . کشورها تاثير دارد
 و در نهايت،

 
آيا دولت هر کاری را که از دستش برمی آيد برای محافظت از قربانيان و جلوگيری از قاچاق  •

 انسان انجام می دهد؟
 

اری دولت های مختلف در سرتاسر جهان متعهد شده اند که از قربانيان محافظت کنند، با اين حال، بسي
و مفقود می شوند و يا بدتر از آن، قربانيان پس از پيدا شدن شناسايی نمی شوند، همچنان از قربانيان 

شی به ختوانب فرايند قدرتمند شناسايی و . به آنها می شود یسبب وارد آمدن آسيب های بيشتراين خود 



بيش از هر چيز ديگری قربانيان، امری است که بيش از هر چيزی به آن نياز است، ولی کمبود آن 
 . احساس می شود

 
 جلوگيری

 
" قاچاق برده های سفيدپوست"دولت های مختلف موافقت کردند که برای جلوگيری از  1904در سال 

سال پس از آن تاريخ، قاچاقچيان به يافتن قربانيان جديد  100اکنون، بيش از . با يکديگر همکاری کنند
افزايش آگاهی . ه های قضايی، بدون هيچ مجازاتی فعاليت می کنندادامه می دهند و در بسياری از حوز

نقشی بسيار  –شامل آشنايی با علائم هشداردهنده و اقدامات مقتضی  –عمومی در مورد قاچاق انسان 
اما اطلاع رسانی عمومی تنها يک بخش از فرايند پيشگيری را تشکيل می . و بايد ادامه يابد رد مهم دا

به . تاثيرگذاری در حيطه کنترل دولت ها وجود دارد که می تواند و بايد تغيير يابدعوامل کلی . دهد
عنوان مثال، بسياری از دولت های کشورهای در حال توسعه نيروی کار خود را تشويق به مهاجرت 

اما اين دولت . می کنند تا آنها با ارسال درآمد خود، ميزان ورود ارز خارجی به کشور را افزايش دهند
و می کنند که از مهاجران سواستفاده  –ها نظارت کافی و دقيقی بر شرکت های خصوصی کاريابی 

تلاش های بيشتر برای قانونمند کردن و . ندارند –آنها را در معرض خطر قاچاق انسان قرار می دهند 
اچاقچيان به نظارت بر اينگونه کاريابی ها و ساير عوامل تاثيرگذار، می تواند منجر به قطع دسترسی ق

هر . افراد آسيب پذير و همچنين جلوگيری از ادامه فعاليت های غيرقانونی آنها برای کسب درآمد شود
خريد و تهيه کالاها و خدماتی که  –و مقابله با آن " نقش خاص خود در برده داری"دولت با پذيرش 

که را ياست های اقتصادی ای می تواند س –توسط کار اجباری کارگران ساخته شده و يا ارائه می شود 
 . به طور گسترده ای تغيير دهد زمينه ساز ادامه برده داری مدرن می شوند 

 
 تاکيد بر تقاضا: دولت

 
تقاضا برای کالاها، خدمات، نيروی کار و رابطه جنسی ارزان قيمت، فرصت را برای سواستفاده از 

انسان ها برای . ی همين تقاضا رونق می يابدو قاچاق انسان بر مبنا. افراد آسيب پذير فراهم می کند
برآورده ساختن نياز و تقاضای خريداران، در داخل کشورها و يا به صورت فرا مرزی، مانند کالا 

فقر، بی کاری، نبود فرصت، تحولات اجتماعی و بی ثباتی سياسی سبب . خريد و فروش می شوند
انيان تازه می شود، اما اين عوامل به خودی خود تقويت توانمندی های قاچاقچيان برای بکارگيری قرب

واقعيات اقتصادی حاکی از آن است که هدف از قاچاق انسان، . عامل قاچاق انسان به شمار نمی روند
. جنسی پولی نمی پرداخت، قاچاق جنسی نيز وجود نداشتارضاء اگر هيچ کس برای . کسب سود است

ا از کار اجباری کارگران استفاده شده است، نمی خريد، آنه ناگر هيچ کس کالاهايی را که در ساخت
فعالان مبارزه با قاچاق انسان به طور روزافزونی در حال . پديده کار اجباری در توليد منسوخ می شد

به جای تاکيد صرف بر  –تلاش برای مبارزه با برده داری مدرن از طريق از ميان بردن تقاضا 
 . هستند –دستگيری و محاکمه قاچاقچيان 

 
دولت ها وظيفه دارند قاچاقچيان را محاکمه و به قربانيان کمک کنند، اما دولت ها در عين حال 
مصرف کنندگان بسيار بزرگی نيز هستند که سالانه صدها ميليارد دلار صرف خريد کالاها و خدمات 

به همين . کنند مختلف، از ساخت و ساز گرفته تا تسليحات و وسائل اداری و تجهيزات فن آوری، می
دولت ها بايد زنجيزه تامين کالای خود را . دليل آنها می توانند تاثيری جدی بر بازار تقاضا داشته باشند



قرار دهند و به طور گسترده ای برای کاهش موارد سواستفاده از افراد آسيب پذير نگری مورد باز
 . تلاش کنند

 
به عنوان مثال، آنها می . مبارزه با تقاضا انجام دهنددر راستای  یدولت ها می توانند اقدامات بسيار

کارمندان شود که اطمينان حاصل تا  توانند پيمانکاران دولتی و پيمانکاران دست دوم را موظف کنند 
اتخاذ اين سياست ها سبب . آنها با فريب و يا از طريق دريافت وجوه اضافه جذب و استخدام نشده اند

موجب می شود که واسطه های کاريابی بی توجه به اصول اخلاقی نتوانند  و می گردد افزايش شفافيت
قراردادهای دولتی برای  از پديده کار به ازای پرداخت بدهی برای فراهم کردن نيروی کار ارزان 

اين امر خصوصاً در مورد شهروندان کشورهای جهان سوم بسيار مهم است؛ زيرا اغلب . استفاده کنند
به علت فاصله زياد و آنها ح های ساختمانی بزرگ وارد کشورهای ديگر می کنند و آنها را برای طر

تنها بودن، موانع زبانی، و وابستگی به کارفرما برای دريافت ويزا و اجازه کار و ساير عوامل، در 
همکاری بين بخش های خصوصی و دولتی که سبب ايجاد . برابر سواستفاده آسيب پذيرتر هستند

نجيره تامين کالا می شود، می تواند تاثيری چشمگير بر کاهش تقاضا داشته و به شفافيت در ز
 . آزادسازی فعاليت های بازرگانی بخش های دولتی و خصوصی کمک کند

 
با کارمندان دولت و پيمانکارانی که در قاچاق " عدم مدارا"دولت ها می توانند با اتخاذ سياست های 

ه های وادار کردن قربانيان به بردگی جنسی را فراهم می کنند، با و يا زمين رند انسان مشارکت دا
اين سياست ها بايد به طور شفاف تصريح کند که . تقاضا برای روابط جنسی در ازای پول مبارزه کنند

شرکت های پيمانکار و پيمانکاران دست دوم موظف هستند که به کارمندان خود در مورد اقدامات 
که می  –، و دولت ها بايد مجازات هايی برای نقض اين قوانين در نظر بگيرند غيرقانونی هشدار دهند

اين سياست . يا جلوگيری از انعقاد قرارداد آن شرکت با دولت در آينده باشد/ تواند شامل فسخ قرارداد و
ها سبب می شود تا شرکت ها، که بسياری از آنها در صورت جريمه شدن، قراردادهايی چندين ميليون 

لاری را از دست خواهند داد، انگيزه ای جدی برای حصول اطمينان از اين موضوع داشته باشند که د
به هيچ طريقی در ايجاد تقاضا برای قاچاق  ،کارمندان و پيمانکاران دست دوم طرف قرارداد با آنها

 .  جنسی نقش ندارند
 

نخست و مهمی در اين راستا به گرچه ممنوع کردن قاچاق انسان در تمامی قراردادهای دولتی، گام 
شمار می رود، اما اين سياست های جديد بدون اقدامات و پيگيری های مناسب بعدی، نتيجه ای نخواهد 

جهت آموزش، کمک های تخصصی، و بازرسی فراهم کنند تا را در دولت ها بايد منابع لازم. داشت
ل از زنجيره تامين کالا و خدمات آنها بدين وسيله اطمينان حاصل کنند که قاچاق انسان به طور کام

 .حذف شده است
 

 برده داری و غذا: به آنچه که می خوريد، دقت کنيد
 

بردگانی که در حال کار در مزارع هستند، در کتابخانه ها و ديوارهای موزه ها گرد و خاک زدۀ  تصاوير 
جهانی شده، سبب ادامه برده  اما امروز نيز تقاضا برای کالاهای ارزان در اقتصاد. به چشم می خورد

برده داری بين قاره ای و بازرگانی سه جانبه، عوامل رونق . داری در مزارع و کشتزارها می شود
تخمين  (ILO)اما سازمان بين المللی کار . امپراتوری های بازرگانی اروپا و قاره آمريکا در گذشته بودند

ن مربوط به بخش کشاورزی است، و بيشترين درصد از کار کودکان در سرتاسر جها 60می زند که 



ست کالاهای توليد شده توسط کار کودکان و  يا کار اجباری که توسط وزارت کار ايالات فهر موارد در 
 . تعلق داردبه محصولات کشاورزی  منتشر شده است،  (DOL)متحده 

 
کشتزارهای گوجه فرنگی در از مزارع کاکائو در آفريقای غربی گرفته تا مزارع پنبه در ازبکستان و 

ايالات متحده، اين شيوه جديد برده داری همچنان در صنعت کشاورزی رواج دارد و در آن از روش هايی 
ممکن است تعداد کودکان  DOLبه گفته . بر آن نهاد استفاده می شود که به هيچ عنوان نمی توان نام مدرن 

در برخی از کشورها، . د اين کودکان در بخش توليد باشدوادارشده به کار اجباری در مزارع بيشتر از تعدا
خصوصاً در آسيای جنوبی، خانواده های کشاورزان همچنان در دوران کنونی نيز بدهی های به جامانده از 

همچنين طبق گزارش . اجداد خود را که ممکن است در طول چندين نسل منتقل شده باشد، به ارث می برند
سطح اقيانوس ها نيز رواج دارد و در برخی از مناطق کار اجباری در صنعت ها، برده داری بر روی 

 . ماهيگيری بسيار رايج است
 

هم شرکت های بازرگانی و هم دولت ها نقش مهمی در ريشه کن کردن برده داری در طول زنجيره تامين 
ی آگاه تر شده اند، در دوران کنونی که مصرف کنندگان به طور روزافزون. کالا و خدمات ايفا می کنند

شرکت ها بايد در زمينه رديابی مواد خام خود و نظارت بر زنجيره تامين کالا و خدمات خود با دقت 
. دولت ها نيز بايد تلاش بيشتری در راستای اجرای قوانين و مقررات کنونی انجام دهند. بيشتری عمل کنند

ايسته داوطلبانه به وظيفه ای قانونی تبديل می با تصويب قوانين جديد، رديابی مواد خام از يک اقدام ش
شرکت های فعال در تمامی صنايع، اکنون با فشارهای روزافزونی برای توجه به شرايطی که طی . شود

 . آن مواد خام مورد نياز آنها توليد و تهيه شده است، روبرو هستند
 

 بازرگانی ضوابط ترويج
 

ای پيچيده ای بين فعاليت های بازرگانی قانونی و فعاليت های در اقتصاد جهانی شده امروز اغلب تداخل ه
بخش خصوصی به طور روزافزونی در حال پذيرش نقش . غيرقانونی مرتبط با قاچاق انسان وجود دارد

خود در ريشه کن کردن قاچاق انسان؛ هم در زمينه اقدامات پيشگيرانه جهت حصول اطمينان از اين 
يش تقاضا برای کار اجباری نمی شوند، و هم در زمينه طرح هايی برای موضوع که شرکت ها باعث افزا

همچنين افکار عمومی نيز به طور فزاينده ای خواستار . است تسکين و بهبود قربانيان اين سواستفاده ها
اطلاع يافتن از اين موضوع است که مواد غذايی و کالاها در چه مکانی و چگونه توليد و يا ساخته شده، 

مصرف کنندگان، فعالان و سرمايه گذاران از شرکت ها می خواهند تا . ی شده، و توزيع شده اندفراور
 . اجرا بگذارند و به نند اصول رفتارهای اخلاقی را امضا ک

 
شرکت های بازرگانی در حصول اطمينان از اين موضوع که در توليد کالاهايی که ما خريداری می کنيم 

با اين حال، با توجه به پيچيدگی . ه است، نقشی بسيار تعيين کننده ايفا می کننداز کار اجباری استفاده نشد
زنجيره تامين کالا در دوران کنونی، کارآمدترين راهکارها برای پايان بخشيدن به کار اجباری در اثر 

برخی از موارد . همکاری بين دولت ها، شرکت ها، جوامع مدنی و مصرف کنندگان حاصل خواهد شد
همکاری های چندجانبه برای مبارزه با برده داری در طول زنجيره تامين کالا و خدمات، بسيار  اخير

 . اميدبخش بوده است
 

ريشه کن کردن استفاده از کار کودکان و کار اجباری در توليد محصولات برای  (CG)گروه مشاوره ای 
ايجاد شد و هدف از  2008کشاورزی وارداتی، در چهارچوب سياست های کشاورزی و زراعی سال 



احتمال بود تا ازدر ارتباط با رهنمود ها به وزير کشاورزی ايالات متحده توصيه هايی تاسيس آن، ارائه 
 .به ايالات متحده ماسته شود محصولات کشاورزيکه در توليد آنها از کار اجباری استفاده شده است،ورود 

صنايع، جوامع مدنی، و موسسه های تحقيقاتی و اين گروه مشاوره ای از اعضا و نمايندگان دولت، 
آنها با استفاده از تخصص و تجربه خود در کنار يکديگر توانستند مجموعه . آموزش عالی تشکيل شده است

های داوطلبانه را برای صنايع تدوين کنند که شامل موثرترين راهکارها برای نظارت، رهنمودای از 
 اين مجموعه . ايجاد شفافيت توسط يک نهاد بی طرف مستقل استبازرسی و تاييد، انجام اصلاحات و 
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، فروشگاه ها و توليدکنندگان در کاليفرنيا 2010طبق قانون شفافيت در زنجيره کالا در کاليفرنيا در سال 
د تلاش های خود برای از ميان بردن برده داری و قاچاق انسان در طول زنجيره مستقيم تامين کالا موظفن

اين قانون شامل فروشگاه ها و توليدکنندگانی می شود . و خدمات توسط خود را به طور آشکار منتشر کنند
ين ترتيب اين قانون بيش و بد. که ميزان ناخالص فروش جهانی سالانه آنها بالغ بر يکصد ميليون دلار است

درصد از فعاليت های اقتصادی در  87در حدود . شرکت فعال در کاليفرنيا را در برمی گيرد 3،000از 
. توسط اين شرکت ها انجام می شود –که هشتمين اقتصاد بزرگ دنيا را در اختيار دارد  –ايالات کاليفرنيا 
آنها می شود، بايد در تارنمای خود اعلام کنند که  شرکت هايی که اين قانون شامل 2012از ژانويه سال 

چه سياست هايی را برای حصول اطمينان از عدم استفاده از برده داری و کار اجباری در زنجيره تامين 
اين سياست ها می تواند ارزيابی خطرهای ناشی از قاچاق انسان و . کالا و خدمات خود به کار می گيرند

تامين کنندگان کالا و خدمات، و آموزش کارمندان و مديران در زمينه قاچاق  مقابله با آن، بازرسی از
: متن قانون کاليفرنيا را می توانيد در تارنمای زير مطالعه کنيد. باشدرا شامل انسان و برده داری 
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 نيستندوثيقه مردم 
 

قاچاق انسان اين است که آنها متعلق به " معمولی"ن باورها در مورد قربانيان يکی از رايج تري
مطالعات در مورد مردم کشورهای مبدا قاچاق انسان به . فقيرترين و منزوی ترين جوامع هستند

صورت داخلی و فرا مرزی، نشان داده است که پديده قاچاق انسان در بين کسانی بيشترين رواج را 
ه و قدرت کافی برای خواستن يک زندگی بهتر را به دست آورده اند، اما گزينه های دارد که جايگا

آنها در مدرسه دخترانه . محدودی برای جامه عمل پوشاندن به اين خواسته های خود در اختيار دارند
تحصيل کرده اند، و اکنون می بينند که تحصيلات آنها بيشتر از آن است که انتخاب های محدود موجود 

آنها افرادی را می بينند که با پول به خانه و نزد خانواده خود . باشدان شدر روستا پاسخگوی خواستها
آنها برنامه های تلويزيونی را ديده اند که شور و هيجان زندگی شهری را نمايش می دهد، . بازگشته اند

تر تلاش کنند، تنها نمی دانند و يا آنها به سادگی اين شهامت را دارند که برای دستيابی به يک زندگی به
 . که اين تلاش را از کجا بايد آغاز کنند

 
آنها با سواستفاده از بی اطلاعی مخاطبان . و اين همان جايی است که قاچاقچيان وارد صحنه می شوند

آنها . خود، تامين يک شغل خوب، يک زندگی بهتر و فراهم کردن امکان انتقال آنها را پيشنهاد می کنند
بهره مند شدن از فرصتی برای يک زندگی بهتر ه منظور اميد و توانايی غريزی قربانيان خود باز 

آنها از اطمينان و اعتماد قربانيانشان به توانايی های خود برای موفقيت، سواستفاده . سواستفاده می کنند
می کنند تا از شان داروا آنها انسان هايی را پيدا می کنند که هيچ چيزی در زندگی ندارند و . می کنند

در عين حالی که . زندگی و آزادی خود به عنوان وثيقه ای برای تضمين يک زندگی بهتر استفاده کنند
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طرح های جامع اقتصادی را نمی توان به طور خودکار به عنوان طرح هايی در راستای جلوگيری از 
ی کاهش آسيب پذيری مردم در قاچاق انسان در نظر گرفت، دولت ها بايد هنگام برنامه ريزی برا

کارگران . برابری در دسترسی به سرمايه را نيز در نظر داشته باشندنا برابر برده داری مدرن، مساله 
مهاجر برای تضمين دستيابی به شغل در کشورهای خارجی، نبايد مجبور باشند زير بار بدهی به 

ای کوچکی برای تامين هزينه های سفر به واسطه های کاريابی بروند؛ بلکه دولت ها می توانند وام ه
اين کارگران بدهند و هنگامی که آنها در کشورهای خارجی مشغول به کار هستند از حقوق آنها 

نبايد تمامی افراد يک دهکده به علت بدهی به جا مانده از اجداد خود مجبور به کار . محافظت کنند
قانونی جايگزينی را برای ارائه اعتبار به اين  اجباری شوند؛ بلکه دولت ها می توانند راهکارهای

که کار اجباری به ازای بدهی های به جا مانده از نسل های پيشين را را افراد فراهم کنند و قوانينی 
 . اجرا کنند –قوانينی که چندين دهه پيش تصويب شده اند  –ممنوع می کند 

 
چک می تواند وضعيت زنان را بهبود بخشد، تاريخ معاصر نشان داده است که وام ها و اعتبارات کو

امکان تغذيه بهتر را فراهم کند، دسترسی به مراقبت های بهداشتی و امکان تحصيل را افزايش دهد، و 
طرح های ارائه وام های کوچک هنگامی که با . دسترسی جوامع به اعتبارات مالی را گسترش دهد

يب شود، می تواند نقش يک عامل رهايی بخش را برای برنامه های هدفمند مبارزه با قاچاق انسان ترک
توسط اين را مطمئن و امکان توانبخشی همراه با آينده ای تضمين شده   قربانيان ايفا  و فرصت های

از به شمار نمی رود،  حل منحصر به فرد   ارائه وام های کوچک راه. وام ها برای قربانيان فراهم کند
ممکن است به عنوان زيع درآمدهای غيرقانونی آنها بين قربانيانشان، زندانی کردن قاچاقچيان و تو

  . استفاده شود از آن بدهی هاچشم پوشی از  برنامه  نهايی  مرحله 
 

 چالش نيروی کار در يک جامعه جهانی: اعزام و پذيرش
 

زندگی بهتر و زنان با آرزوی دستيابی به . مهاجران در برابر پديده برده داری مدرن آسيب پذير هستند
يافتن شغل هايی مانند خدمتکاری و پيشخدمتی، سفر می کنند، اما در نهايت وادار تن فروشی و يا کار 

از طريق شيوه های متعدد و در نتيجه هزينه های مهاجرت   –کارگران . اجباری در خانه ها می شوند
اين تنها شامل مهاجرت  و. وادار به کار به ازای پرداخت بدهی هايشان می شوند –و کاريابی 

تحت پوشش قرار گرفته است،  TIP 2011غيرقانونی نيست؛ در طول يک سالی که در گزارش 
مواردی در سرتاسر جهان وجود داشته است که قربانيان به گونه ای قانونی به کشورهای مقصد سفر 

 . کرده و پس از ورود به اين کشورها وادار به کار اجباری شده اند
 

رهای بانک جهانی و سازمان بين المللی مهاجرت، تعداد مهاجران بين المللی در جهان طی طبق آما
در مقايسه با  2010ميليون نفر در سال  215: چند دهه گذشته به طور چشمگيری افزايش يافته است

ميزان پول های ارسال شده توسط کارگران مهاجر به  طبق تخمين،. 2005ميليون نفر در سال  191
ميليارد دلار در  275در مقايسه با (ميليارد دلار بوده است  440بالغ بر  2010هايشان در سال کشور
در (ميليارد دلار از اين مبلغ به کشورهای در حال توسعه ارسال شده است  325، که )2005سال 

 ، پول های ارسال شده توسط کارگران2009در سال ). 2005ميليارد دلار در سال  192مقايسه با 
نسبت پول های : بخش عمده ای از درآمد ناخالص داخلی کشورهای کوچک تر را تشکيل می داد

درصد  36ارسال شده توسط نيروی کار خارج از کشور به درآمد ناخالص داخلی در تاجيکستان، 
درصد، و در  31درصد؛ در مولداوا،  25درصد؛ در لسوتو،  28؛ در تونگا، )بيش از همه کشورها(

 . درصد بود 23نپال، 



 
در حالی که مهاجرت ابزاری مهم برای توسعه اقتصادی، هم در سطح شخصی و هم در سطح ملی، به 

های بين المللی برای مديريت مهاجرت معيار  به شمار می رود،  نياز مبرمی به تقويت همکاری ها و
 –ی در حال توسعه و نه تنها کشورها –، اغلب کشورهای جهان IOMبه گفته . نيروی کار وجود دارد

گستردگی . اکنون دارای توانمندی های کافی برای مديريت موثر جابجايی های بين المللی مردم نيستند
روزافزون و رشد چشمگير شرکت ها و اشخاص فعال در زمينه کاريابی که تنها به کسب سود می 

ران در دنيای امروز در انديشند و در سطحی بين المللی فعاليت می کنند، به اين معناست که مهاج
 . متنوعی از سواستفاده ها شامل شرايط کار اجباری و قاچاق جنسی، آسيب پذير هستندف يطبرابر 

 
در بهترين حالت، اين مهاجرت . می توان گفت تقريباً نظارتی بر مهاجرت های بين المللی وجود ندارد

و يادداشت های غيرالزام  –متغير است که ميزان اجرای مفاد آن  –ها تحت موافقتنامه های دوجانبه 
در بدترين حالت نيز اين مهاجرت ها . آور تفاهم دوجانبه يا موافقتنامه های منطقه ای انجام می شود

که فريبکاری ها و هزينه گيرد تحت کنترل واسطه های کاريابی بی توجه به اصول اخلاقی انجام می 
سرعت مهاجران را در شرايط کار اجباری به ازای  های اضافی تحميل شده توسط آنها می تواند به

 . پرداخت بدهی قرار دهد
 

حتی هنگامی که سياست های مناسب برای مهاجرت قانونی نيروی کار وجود دارد، دولت ها بايد از 
در موارد امضای يک موافقتنامه . مهاجران در کل فرايند مهاجرت آنها اطمينان حاصل کنند محافظت 

که به طور روزافزونی بين کشورهای اعزام کننده نيروی کار و کشورهای (دولت بين دو هايی 
، اين موافقتنامه ها نبايد سبب کمرنگ شدن لزوم محافظت از )پذيرای نيروی کار رواج يافته است

هنوز کارهای بسيار زيادی . شود" نيروی کار ميهمان"و يا " ضمانت"کارگران در قالب برنامه های 
تا از سواستفاده های بعدی از کارگران مهاجر در چهارچوب اين برنامه ها نيز گيرد بايد انجام 

 –استفاده از کارگران ساده و بدون مهارت خاص ءتعداد بسيار زياد موارد مستند سو. جلوگيری شود
در سرتاسر خاورميانه نشان دهنده اين آسيب پذيری کارگران  –خصوصاً مستخدمان داخل خانه ها 

 . در عين حال نشان می دهد که تضمين منطقی مهاجرت امن کارگران، کاری دشوار استاست، و 
 

از کارگران مهاجر روزافزونی تاکيد شده است، تعداد رو  2010سال  TIPهمانگونه که در گزارش 
در سرتاسر جهان را زنان تشکيل می دهند، و اين زنان برای يافتن شغل هايی که در حال حاضر 

مهاجرت می  –مانند کار در خانه ها  –ه معمول محافظت از نيروی کار قرار دارد خارج از حيط
مهاجرت گسترده زنانی که در خانه ها کار می کنند از کشورهايی مانند اندونزی و نپال به . کنند

کشورهای حاشيه خليج فارس و مالزی، با توجه به عادی بودن سواستفاده های فيزيکی و جنسی از 
امری به خود خود ، اند مورد سواستفاده قرار گرفته ی کهعدم محافظت از زنان مستخدم مستخدمين و

بسياری از دولت ها با توجه به اين نگرانی ها در مورد سواستفاده از مهاجران، . خطرناک است
. محدوديت هايی در مورد کارگران آسيايی در خاورميانه و يا در کشورهای شرق آسيا اعمال کرده اند

به سادگی رخ نمی دهد، زيرا در سوی ديگر آنها يک رئيس سواستفاده گر قرار سوء استفاده موارد  اين
چه دارای مجوز  –شرکت ها و واسطه های کاريابی . بسياری از مشکلات، ساختاری هستند. دارد

ل به طور روزافزونی فرايند مهاجرت بين المللی نيروی کار را تحت کنتر –فعاليت و چه غيرمجاز 
که  –گسترش چشمگير بازار اين فعاليت ها به جای آنکه سبب تقويت رقابت و کارآيی . خود گرفته اند

 . شود، تاثيری استثمارگرانه داشته است –برای کارگران و کارفرمايان احتمالی نيز سودمند خواهد بود 
 



ادن کارگران با وعده دريافت هزينه های گزاف و اضافی برای کاريابی و استخدام و تطميع و فريب د
دستيابی به شغل هايی که به طور کلی با شغل های واقعی در نظر گرفته شده برای آنها متفاوت است، 

در بدترين حالت، اين . و يا شغل هايی که اصلاً وجود ندارد، از موارد بسيار رايج به شمار می رود
ا محدوديت رفت و آمد کارگران، عدم سواستفاده ها می تواند منجر به شرايط کار اجباری، همراه ب

پرداخت حقوق، تهديد، و سواستفاده های فيزيکی و جنسی شود که تمامی اين موارد به علت هزينه 
 . سنگين تحميل شده به کارگران طی فرايند کاريابی و استخدام اتفاق می افتد

 
مواردی : ی خورد، رويکرد نگران کننده ای به چشم مTIP 2011طی يک سال تحت پوشش گزارش 

پس از آنکه در  آنها. که به عنوان کارگر ميهمان مشغول به کار بوده اند گیکه طی آن مستخدمان خان
خانه های محل کار خود مورد سواستفاده جنسی قرار گرفته اند، توسط کارفرمايان خود به اشخاص 

به دليل قوانين محدودکننده در اين کارگران . ثالثی تحويل داده شده اند تا وادار به تن فروشی شوند
 . مورد کارگران ميهمان و بدهی های تحميل شده به آنها قادر به درخواست کمک نيز نبوده اند

 
احتمال اينگونه سواستفاده ها وجود دارد، زيرا فشارهای مالی ناشی از هزينه های کاريابی و استخدام 
هيچ تناسبی با خدمات ارائه شده به کارگران ندارد و يا در صورتی که هيچ مشکلی پيش نيايد، قسمت 

ين کارگر و عمده درآمد کارگران صرف پرداخت اين هزينه ها می شود، و به همين دليل روابط ب
کارفرمايانی که می از طرف برخی مواقع، موثرترين تهديد . کارفرما از حالت عادی خارج می شود

خواهند ترس را در دل کارگران خارجی خود نگه دارند، اين است که به آنها اجازه کار کردن نخواهند 
دارند، و ممنوعيت اشتغال کارگران ميهمان اغلب اجازه اشتغال به کار در مکان های بيرونی را ن. داد

هدف عامل اجبار و تهديد باشد و به همين دليل به خود خود به کار به معنای آزادی نيست، و می تواند 
به عنوان مثال، هنگامی که کارگران دستمزد کار . استاز اين ممنوعيت ها جلوگيری  پروتکل پالرمو 

ذای کافی برای زنده ماندن هستند، خود را می خواهند و حتی هنگامی که خواستار دريافت غ
نمی توانند برای يافتن   از آن می کنند که آنها را در خوابگاه ها ، که شانتهديد کارفرمايانشان اغلب 

، شغلی در مکان های بيرونی تلاش کنند و تنها بايد شاهد جمع شدن و افزايش بدهی های خود باشند
 . زندانی خواهند کرد

 
اتحاديه های سازمان . بيشتری بر واسطه های کاريابی خصوصی داشته باشنددولت ها بايد نظارت 

بايد متعهد شوند که  –در کامبوج  ACRAدر بنگلادش و  BARIAمانند  –های خصوصی کاريابی 
به تضمين های خود مبنی بر فراهم کردن زمينه های مهاجرت امن و قانونمند برای کارگران پايبند 

د دولت، واسطه کاريابی است، انجام اقدامات تضمينی برای مبارزه با فساد در صورتی که خو. باشند
ضرورت دارد و همچنين بايد اطمينان حاصل شود که برای وادار کردن کارگران به همکاری هنگامی 

مجالس . که در کشورهای خارجی هستند، از پليس و نيروهای امنيتی کشور مبدا استفاده نخواهد شد
و نهادهای اجرای قانون بايد قوانينی را تصويب و اجرا کنند که بين منافع واسطه های ملی قانونگذاری 

خصوصی کاريابی و حقوق کارگران نوعی تعادل ، خصوصاً حق گزارش موارد سواستفاده، بدون 
و برخورد با موارد نقض اين . ، برقرار می کندترس از اخراج از کشور و يا انتقام جويی عاملان

توان آن را به حساب می  باشد که تعليق و يا جريمه بتنهايی  هايی مانندصورت نبايد تنها به  قوانين نيز
 . باشد نيز هزينه های عادی يک فعاليت بازرگانی گذاشت، بلکه بايد دربرگيرنده مجازات های کيفری

 



فيليپين، شرکت  در. سازمان های بين المللی اغلب از دو الگو به عنوان بهترين راهکارها نام می برند
های کاريابی از لحاظ قانونی نمی توانند بدون کسب اجازه از اداره استخدام در کشورهای خارجی 

 . ، به کارگران پيشنهاد کار در کشورهای خارجی را بدهند(POEA)فيليپين 
 

شامل اطلاع  –که اجازه تعليق فعاليت های شرکت های کاريابی را دارد  – POEAفعاليت های 
ی و افزايش آگاهی ها در مورد قاچاق انسان با استفاده از سمينارهای راهنمايی پيش از استخدام و رسان

برنامه های مشاوره پيش از اعزام به کشورهای خارجی، برای متقاضيان استخدام در کشورهای 
در  طی سال گذشته، واسطه های کاريابی در فيليپين، حتی هنگامی که موارد سواستفاده. خارجی است

کره جنوبی از يک الگوی . خارج از اين کشور رخ داده بود، تحت تعقيب قانونی قرار گرفته اند
کشور خارجی  13پيشگيری از قاچاق انسان استفاده می کند که در آن، خود دولت کارگران را از 

و  استخدام می کند، کارفرمايان را موظف به آموزش و افزايش سطح آگاهی های کارگران می کند،
اما . برگزيندکشورهای اعزام کننده کارگران مهاجر را با توجه به نزديکی به محل کار اين کارگران، 

حتی با وجود اين الگوها رويکردهای ملی و دوجانبه در زمينه مديريت کارگران مهاجر در بهترين 
 . حالت تنها مشکلات سطحی را حل می کنند

 
انسان در بين مهاجران، نشان دهنده لزوم ايجاد يک چهارچوب  فرايند مستمر شناسايی قربانيان قاچاق

اين چهارچوب مديريت مهاجرت بايد بر . قدرتمند جهانی برای مديريت مهاجرت نيروی کار است
از آن بهره مند می شوند، تاکيد  ها  تسهيل سياست های انسانی و نظام مند مهاجرت، که تمامی طرف

در زمينه مهاجرت نيروی  ILOهمانگونه که در چهارچوب چندجانبه  اين سياست ها بايد. داشته باشد
با توجه به ادامه افزايش . کار پيشنهاد شده است، در سطوح ملی، منطقه ای و بين المللی اجرا شود

مهاجرت نيروی کار، بدون ايجاد يک چهارچوب مناسب، سواستفاده از کارگران مهاجر به طور 
 . روزافزونی گسترش خواهد يافت

 
 قضايی پيگرد  
 

کشورهای جهان پروتکل پالرمو را تصويب کرده اند، که طبق آن موظف به ممنوع کردن  يتاکثر
بيشتر اين کشورها قوانين موثری تصويب کرده اند که بر . قاچاق انسان و مجازات عاملان آن هستند

اقدامی غيرقانونی و  –همانگونه که در پروتکل پالرمو تعريف شده است  –اساس آن قاچاق انسان 
کشور غيرقانونی بودن قاچاق انسان را تصويب  62گرچه هنوز . مستوجب مجازات به شمار می رود

ميزان کلی موارد تعقيب قضايی و محکوميت قاچاقچيان طی سه سال گذشته به طور  نکرده اند، 
، به 2008در سال  محکوميت در سطح جهان 2،893پرونده و  5،212از  –پيوسته افزايش يافته است 

 ).2010محکوميت در سال  3،169پرونده و  6،017
 

. متاسفانه، تعداد پرونده های قضايی تشکيل شده بسيار بيشتر از تعداد دستگيری ها و بازجويی ها است
و موارد موفقيت آميز تعقيب قضايی پرونده های قاچاق جنسی نيز بسيار بيشتر از موارد موفقيت آميز 

مقابله با کار اجباری، هم از لحاظ سياسی و هم از لحاظ . پرونده های کار اجباری است تعقيب قضايی
بر خلاف قاچاق جنسی، اقدامات مرتبط با کار اجباری اغلب . اجتماعی، می تواند بسيار دشوارتر باشد

ه توسط کسانی انجام می شود که به عنوان اعضای محترم جامعه و يا مديران بازرگانی موفق شناخت
می شوند، و احتمال بازجويی از آنها بسيار کمتر از بازجويی از شخصيت های بی اعتباری است که 

و يا به طور غيرقانونی در فرايند قاچاق جنسی مشارکت  انددر جنايات سازمان يافته دست داشته 



و محکوم  عليرغم اين موانع، تعداد روزافزونی از کشورها قادر به شناسايی، تعقيب قضايی،. دارند
اين موفقيت ها در نتيجه تعهدات و اراده سياسی، . کردن عاملان پرونده های کار اجباری بوده اند

آموزش مستمر نيروهای اجرای قانون، و درک بهتر اين مساله که قاچاق انسان، همان برده داری 
سبب آشنا شدن اين موفقيت ها را می توان با اطلاع رسانی عمومی که . مدرن است، حاصل شده است

مردم با تمامی ابعاد اين جنايات می شود، و دادن اطمينان خاطر به گروه های آسيب پذير مبنی بر اين 
 . که در صورت در خواست کمک از آنها محافظت خواهد شد، تقويت کرد

 
 دارد فراوانکوچک تاثير  شتن يک گامابرد :مصاحبه با قربانيان قاچاق انسان

 
وثر عليه يک قاچاقچی انسان، به طور معمول نياز به کمک و همکاری های تشکيل يک پرونده م

مسئولان اجرای قانون با بکارگيری راهبردهای هشيارانه مصاحبه با . مشخصی از جانب قربانی دارد
قربانيان، احتمال جلب اعتماد قربانيان و در نتيجه مشارکت آنها در فرايند پيگيری قضايی پرونده را 

 . دهندافزايش می 
 

و روانی، خارج جسمی بسياری از قربانيان قاچاق انسان، برای ماه ها و سال ها از سواستفاده های 
. شدن از محيط های آشنا، و تعامل منفی با نيروهای اجرای قانون و مقامات دولتی رنج برده اند

اسی شکننده او، و احسوضع  مسئولان اجرای قانون بايد ترسی را که ممکن است قربانی داشته باشد، 
 . نيازهای فيزيکی او را در نظر بگيرند، و با توجه به اين موارد با قربانی مصاحبه کنند

 
در حالی که کارشناسان پليس و واحدهای تشکيل پرونده می توانند از مهارت های توسعه يافته خود در 

در نظر گرفتن شرايط  های اساسی زير در زمينه مصاحبه با شيوه زمينه مصاحبه استفاده کنند،
 .قربانی، می تواند برای هر شخصی سودمند باشد

 
قاچاقچيان اغلب قربانيان خود را با سواستفاده از ترس آنها از اخراج از کشور توسط . تسکين ترس ها

به همين علت، پس از شناسايی توسط . پليس و يا مقامات اداره مهاجرت، وادار به ادامه خدمت می کنند
اجرای قانون، نخستين فکر يک قربانی اغلب نجات يافتن نيست، بلکه ترس نهانی از دستگير نيروهای 

ممکن است اسيرکنندگان اين قربانی ها . شدن، اخراج از کشور، و انتقامجويی احتمالی قاچاقچی است
لب يا از همين رو اظهارات اوليه آنها اغ. داستان هايی ساختگی را نيز برای آنها تعريف کرده باشند
های زير برای کمک به عدم شيوه کارآيی . ناکامل است و يا به دروغ قاچاقچی انسان را تبرئه می کند

 :مواجهه با اين شرايط اثبات شده است
 
 انجام مصاحبه در مکانی غيرتهديدآميز که قربانی در آن احساس راحتی می کند؛ •
حتی (قربانی مشارکت داشته اند انجام مصاحبه بدون حضور افرادی که در عمليات آزادسازی  •

حضور ساير قربانيان احتمالی نيز می تواند تاثيری منفی داشته باشد، و بدتر از آن احتمال حضور 
 ؛)عاملان سواستفاده و همدستان آنها است که خود را در بين قربانيان قرار داده اند

 هرگز جلوی قاچاقچيان با قربانی مصاحبه نکنيد؛ •
 دهيد که موضوع مورد تاکيد در مصاحبه، قاچاقچيان هستند، و نه قربانی؛به قربانی توضيح  •
حقوق قربانی، فرايند مصاحبه، و نقش تمامی افراد حاضر در مصاحبه را برای قربانی توضيح  •

 دهيد؛



 در زمينه پرونده های مشابه با قربانی در ميان بگذاريد؛را اطلاعات پيشين و تجربيات خود  •
ه در جريان مصاحبه را در کنار حقايق بيان شده در پرسش ها قرار دهيد، و اطلاعات به دست آمد •

بدين ترتيب اين احساس را در قربانی ايجاد کنيد که مصاحبه کننده تحقيقات کاملی در زمينه فعاليت 
های قاچاقچيان انجام داده است و قاچاقچيان آزاد نخواهند شد و توانايی انتقام گرفتن از قربانی را 

 هند داشت؛نخوا
به قربانی اعلام کنيد که يک سازمان غيردولتی ارائه خدمات، برای قربانی سرپناه، مراقبت های  •

 بهداشتی و غذا فراهم خواهد کرد؛ و 
 .از قربانی بپرسيد که آيا ترس و يا سوالی دارد •

 
رس او از عمل کردن در جهت مخالف پيش فرض های قربانی و يا ت. توجه و احترام خود را نشان دهيد

. و قربانی را تشويق کند که حقايق را بگويدارد نيروهای اجرای قانون، می تواند تنش ها را از ميان برد
 های ساده زير استفاده کنند تا نشان دهند که هدف آنها کمک شيوه پليس و ماموران دادستانی می توانند از

 . و نه دستگيری قربانی است
 

ه آشکاری از نيروهای اجرای قانون، مانند اسلحه همراه نداشته لباس شخصی بپوشيد و هيچ نشان •
 باشيد؛

غذا و آب و اقلام کوچکی مانند دستمال کاغذی را در اختيار قربانی قرار دهيد و فرصت های  •
که قربانی بتواند در آن آرامش خود را به دست آورد برای قربانی را منظم استراحت و مکانی 

 فراهم کنيد؛
مينان از ارتباط دقيق با قربانی، از يک مترجم حرفه ای که اسناد محرمانه نگاه برای حصول اط •

همچنين از اين طريق اطمينان حاصل می شما . داشتن گفتگوها را امضا کرده است، استفاده کنيد
و جامعه محل زندگی قربانی نيز از اين  اند کنيد که همدستان قاچاقچی در مصاحبه حضور نيافته

 نمی شود؛ جنايات مطلع
درباره پيشينه فرهنگی قربانی شامل رسوم اجتماعی، مراسم مذهبی، شرايط جامعه، روابط نژادی،  •

 طرز لباس پوشيدن، و نگرش جامعه به تن فروشی، مطالعه کافی داشته باشيد؛
برای داشتن يک مترجم و يا مصاحبه کننده با جنسيت و يا را قربانی ترجيح  در صورت امکان،  •

 .ص برآورده سازيدفرهنگ خا
 

در صورتی که نيازهای مبرم يک قربانی مانند نياز به مراقبت . نيازهای فيزيکی قربانی را برآورده سازيد
های بهداشتی، غذا و خانه برآورده نشوند، ممکن است مشارکت کامل در مصاحبه برای قربانی کاری 

حتمالی می توانند در ابتدا مصاحبه کوتاهی با نيروهای اجرای قانون برای غلبه بر اين مانع ا. دشوار باشد
قربانی انجام دهند و پس از آنکه قربانی از کمک های يک سازمان غيردولتی کمک رسانی بهره مند شد، 

ماموران اداره مهاجرت و گمرک ايالات متحده اکنون هنگام . با او مصاحبه ای کامل تر داشته باشند
ده، بسته های آماده ای شامل پيراهن و شلوار راحت، لباس زير، اجرای عمليات نجات از پيش اعلام ش

آنها جوراب، و لوازم آرايش را همراه خود دارند و اغلب خانه هايی را برای قربانيان فراهم می کنند تا 
هماهنگی بين نهادهای اجرای قانون و . و غذا بخورندنند استراحت کدر آنجا بتوانند پيش از مصاحبه، 

ارائه کمک می تواند بسيار سودمند باشد؛ زيرا بدين ترتيب سازمان های ارائه کمک می  سازمان های
توانند هنگام عمليات از پيش برنامه ريزی شده در زمينه مبارزه با قاچاق انسان آمادگی لازم را داشته 



به خدمات قابل باشند و نهادهای اجرای قانون نيز می توانند در هنگام عمليات سريع و برنامه ريزی نشده 
 . اطمينان اين سازمان ها دسترسی داشته باشند

 
به محل [يورش عمليات  در برنامه ريزی   نيز می توانرا در بهترين حالت، سازمان های غيردولتی 

سريع برقرار ساختن سريع تعامل  آمادگی لازم برای آنها تا بدين ترتيب  د مشارکت دا] فعاليت قاچاقچيان
 . بتوان از دانش آنها در زمينه مسائل فرهنگی و نژادی قربانی استفاده کردداشته باشند و 

 
 مفاهيم رضايت و اتهام: موانع موجود در مسير تعقيب و محاکمه

 

پروتکل پالرمو تصريح شده است که رضايت قربانيان قاچاق در مورد سوء استفاده از آنها ) ب(3در بند 

. بيان شده مد نظر قرار گرفته شده باشند، جايی نخواهد داشتهنگامی که هر يک از مفاد و ابزارهای 

چنين شيوه هايی می تواند شامل تهديد و يا استفاده از زور باشد و يا هر نوع اجبار، آدم ربايی، فريب، 

دروغگويی، سوء استفاده از قدرت و يا سوء استفاده از آسيب پذير بودن قربانی، پرداخت و يا دريافت 

به طور . يا سودی برای جلب رضايت شخصی که انسان ديگری را تحت کنترل خود دارد هرگونه وجه و

مانند کار در مزرعه و  –خلاصه، موافقت اوليه قربانيان با مهاجرت غيرقانونی و يا انجام هر کار خاصی 

ين اصل ا. نمی تواند توجيهی برای وادار ساختن آنها به انجام کاری خاص در آينده باشد –يا تن فروشی 

 .قانونی بر اين پايه گذارده شده است که اصول اساسی حقوق بشر را نمی توان ناديده گرفت

 

با اين حال، در بسياری از کشورها به علت عدم درک کامل مفاد پروتکل پالرمو و يا عدم پذيرش قاچاق 

گرفته اند، مقصر شناخته انسان به عنوان برده داری نوين، قربانيان نيز به اين علت که مورد قاچاق قرار 

اين رويکرد . می شوند، و اين امر سبب می شود که تشکيل پرونده و تعقيب قضايی با مشکل روبرو شود

به طور مستقيم در تقابل با اين نگرش جديد قرار دارد که زور، فريب و اجبار، بر خواست و اراده 

اوليه خود با واسطه های کاريابی، مسافرت و کار  اين مساله که افراد در موافقتنامه. قربانيان غلبه می کند

کردن را پذيرفته اند، اثبات نمی کند که آنها پس از مدتی نارضايتی خود از شرايط کاری ناگوار، حقوق 

به همين ترتيب، . ناچيز و يا عدم دريافت حقوق، و مورد تهديد و خشونت قرار گرفتن را اعلام نکرده اند

قاچاق جنسی پيش از آن نيز به تن فروشی می پرداخته اند، به اين معنا نيست که آنها  اين مساله که قربانيان

با اعمالی مانند استفاده اجباری از مواد مخدر، داشتن رابطه جنسی محافظت نشده، سقط جنين اجباری، و 

ودکان نيز در مورد ک. يا داشتن رابطه جنسی به زور برای کسب درآمد مدير مسئول خود موافقت کرده اند



صرفاً قاچاق آنها خود عملی خلاف قانون است، زيرا کودکان نمی توانند در اين گونه شرايط رضايت خود 

 . را اعلام کنند

 

مانع مشابه ديگری که در مسير تعقيب قضايی پرونده های قاچاق انسان وجود دارد، اين است که برخی از 

ن، برای تشکيل پرونده قضايی در زمينه قاچاق انسان، دولت ها شامل بسياری از کشورهای آمريکای لاتي

در کشورهايی که ميزان جنايات . نياز به دريافت شکايت و يا اعتراض از جانب شهروندان عادی دارند

سازمان يافته و خشونت در آنها زياد است، سازمان غيردولتی و يا شهروندان عادی که خود از قربانيان 

به دليل ترس از به خطر افتادن امنيت خود از ارائه شکايت در زمينه اين موارد  قاچاق انسان نيستند، اغلب

قربانيان قاچاق انسان نيز به دليل ترس از انتقام قاچاقچيان، عدم اطمينان از کمک نظام . خودداری می کنند

هنگامی که . ندبه آنها در مقابل قاچاقچيان، و يا تمايل به ناشناس ماندن، از شکايت رسمی خودداری می کن

از قربانيان محافظت به عمل نمی آيد، و يا اين محافظت ها برای حفظ امنيت خود قربانی و خانواده او 

 . کافی و مناسب نيست، شکايت نکردن از قاچاقچيان ممکن است معقول ترين انتخاب باشد

 

نکند، آنگاه پرونده ای اما اگر نظام موجود در انتظار دريافت شکايت خصوصی باشد، و هيچ کس شکايتی 

 . نيز تشکيل نخواهد شد و قاچاقچيان با مصونيت کامل به فعاليت های خود ادامه خواهند داد

 

راهکار اين مشکل، ايجاد نوعی نظام قضايی است که در آن مقامات بدون دريافت هيچ شکايتی از قربانيان 

. ضايی موارد قاچاق انسان را آغاز می کنندو يا شهروندان عادی، تحقيق در مورد قاچاق انسان و تعقيب ق

اين امر می تواند به صورت انجام بازرسی های پيشگيرانه از شبکه های جنايات سازمان يافته باشد، و يا 

مانند اصلاحات قانونی نوآورانه ای که به  –امکان شکايت مدعی العموم، و نه قربانی، از قاچاقچيان انسان 

  .ن برای رسيدگی به پرونده های کار اجباری اعلام شده استتازگی توسط دولت آرژانتي

 

 محافظت

 

. محافظت از قربانيان بايد يکی از ارکان اصلی تلاش های هر دولتی برای مبارزه با قاچاق انسان باشد

هدف از محافظت، برآورده ساختن نيازهای ضروری قربانی و فراهم کردن امکان شکوفايی استعدادهای 

محافظت از قربانيان همچنين توانايی نظام قضايی برای . زات حضور مجددشان در جامعه استآنها به موا



محافظت کامل و واقعی از قربانيان بسيار فراتر از . شناسايی و محاکمه قاچاقچيان را افزايش می دهد

اشاره شده  صرفاً امضای پروتکل پالرمو و تامين محافظت هايی است که تنها در کتاب های قانون به آنها

محافظت بايد دربرگيرنده شناسايی پيشگيرانه قربانيان؛ تامين بودجه ارائه خدماتی جامع بر مبنای . است

درس های آموخته شده از قربانيان نجات يافته؛ اجرای برنامه های مهاجرت و تامين سرپناه که با فراهم 

ا تقويت می کند؛ و ارائه تضمين های کردن امکان انتخاب برای نجات يافتگان، توانمندی های آنها ر

 . قانونی برای محافظت از تمامی کارگران در هر سطحی باشد

 

 شناسايی پيشگيرانه قربانيان

 

بسياری از دولت ها نيروهای اجرای قانون خود را در زمينه شناسايی قربانيان تحت آموزش قرار می 

جام وظايف روزانه خود و به طور تصادفی با دهند و سپس انتظار دارند که اين نيروها همزمان با ان

قربانيان معمولاً . اما واقعيت با اين انتظارات تفاوت زيادی دارد. قربانيان قاچاق انسان برخورد داشته باشند

نمی توانند آنچه بر سرشان آمده را به زبان ساده بيان کنند، و بيان اين مطلب به زبان تخصصی پروتکل 

ملی کشوری که در آن هستند، برايشان دشوارتر است؛ آنها به ندرت هويت خود را پالرمو و يا قوانين 

قاچاق انسان بر اساس ماهيت خود همچنان يکی از مخفيانه ترين جرايم جهان به شمار . معرفی می کنند

می رود، و ممکن است يکی از جرايمی باشد که بيشترين سوء تعبيرها در مورد آن وجود دارد؛ افسران 

س به اشتباه قاچاق انسان را به عنوان حمله بدنی و تهديد، جابجايی اتباع بيگانه، و تن فروشی در نظر پلي

 . می گيرند و حتی ممکن است متوجه نشوند که جرمی اتفاق افتاده است

 

دولت ها بايد مشوق هايی را برای پليس و ساير نيروهای اجرای قانون فراهم کنند که به طور هدفمند به 

ال موارد قاچاق انسان باشند و در مورد نشانه های حاکی از وجود قاچاق انسان، بازرسی های دنب

برخی از راهبردهای موفقيت آميز عبارتند از بازرسی های پيشگيرانه در . پيشگيرانه را انجام دهند

روی بازارهای روسپی گری، تحت نظر داشتن مکان های کاری که در آنها موارد متعدد نقض حقوق ني

کار صورت گرفته است، و بازرسی منظم از شرکت هايی که تعداد زيادی از کارگرهايشان ويزای نيروی 

کارشناسان . اما اجرای قانون نمی تواند تنها جنبه واکنشی داشته باشد. کار ميهمان را دريافت می کنند

رت، و فعالان بهزيستی مراقبت های بهداشتی، آموزگاران، بازرسان نيروی کار، مسئولان اداره مهاج

انجام اقدامات پيشگيرانه . کودکان، همگی توانايی شناسايی قربانيان قاچاق انسان و حمايت از آنها را دارند



برای آنها به معنای آگاهی از اين موضوع است که برده داری مدرن می تواند برای هرکسی رخ دهد و 

دولت ها بايد امکان آموزش تمامی . اسی به مسائل بنگرندبايد با ديدی فراتر از پيش داوری ها و بيگانه هر

و  –نهادهايی را ممکن است با قربانيان احتمالی قاچاق انسان برخورد و تماس داشته باشند را فراهم کنند 

 . در حالتی بهتر، اين آموزش ها را اجباری کنند

 

انسان می شود، مهاجران غير  يکی از اجتماعاتی که به احتمال زياد مشمول موضوع قربانيان قاچاق

رسمی هستند، چه آنها هنگام ورود غيرقانونی به کشور دستگير شده باشند و چه پس از ورود دستگير شده 

شناسايی قربانيان در مورد اين افراد آسيب پذير . و در طی انجام روال اداری اخراج خود از کشور باشند

وب برنامه بين سازمانی قاچاق انسان سازمان ملل در نظارت بر مرزها که در چهارچ. صورت نمی گيرد

مرز بين تايلند و کامبوج صورت گرفت، نشان دهنده اين موضوع بود که از هر سه کارگری که از تايلند 

اخراج می شوند، يکی از آنها قربانی قاچاق انسان است، که طی زمان حضور خود در تايلند در شرايطی 

اين آمارها بسيار تکان دهنده . عاريف بيان شده در پروتکل پالرمو استبه سر برده است که مصداق ت

است، اما در عين حال، بازتاب شرايط موجود در سرتاسر جهان، شامل ايالات متحده است؛ قربانيان 

اما اگر داستان قاچاق انسان ها تنها پس از آن که . دستگير و اخراج می شوند، چه آگاهانه و چه ناآگاهانه

اداری کارهای قربانيان احتمالی انجام شده، آنها از کشور اخراج شده و ديگر حق ورود مجدد به  مراحل

کشور را ندارند، بيان شود، ديگر برای انجام تحقيقات، بازپروری قربانيان، و جلوگيری از قاچاق انسان 

سه اصل اساسی  سه اصل نادرست انکار، دستگيری و اخراج از کشور در نقطه مقابل. بسيار دير است

 . مدرن قرار دارند

 

 خدمات جامع

 

با توجه به نيازهای متفاوت هر قربانی، خدمات مورد نياز برای بهبود و بازپروری قربانی ممکن است 

مراقبت های بهداشتی؛ تامين مسکن به صورت اضطراری و : شامل برخی و يا تمامی موارد زير باشد

ر درازمدت؛ ارائه مشاوره در زمينه سلامت روانی؛ آموزش های موقت و کمک در زمينه داشتن سرپناه د

شغلی و يافتن شغل؛ يافتن خانواده و پيوستن قربانی به خانواده اش؛ حضور مترجم؛ تامين وکيل برای 

قربانی در نظام قضايی؛ حمايت معنوی؛ کمک های قانونی در زمينه کيفری، مدنی و مهاجرت؛ برنامه 

با اين که اين فهرست . ی؛ و فراهم کردن امکان بازگشت قربانی به کشور خودريزی برای امنيت قربان



طولانی و دشوار است، اما سازمان های غيردولتی در سرتاسر جهان در حال اصلاح رويکردها، شيوه ها 

ما ا. اين سازمان ها هم آمادگی و هم توانايی لازم برای ارائه اين کمک ها را دارند. و خدمات خود بوده اند

آنها اغلب از کمبود حمايت های مالی توسط دولت های کشورهايی که در آنها فعاليت می کنند، رنج می 

اين کمک های مالی برای بهره وری کامل آنها و ارائه تمامی خدمات مورد نياز قربانيان نجات يافته . برند

 . ضرورت دارد

 

سازمان های غير دولتی می توانند فراهم  همچنين ممکن است گاهی اوقات در ارائه کمک هايی که اين

کنند، اخلال ايجاد شود، زيرا ممکن است توانايی آنها در ارائه کمک به قربانيان به برنامه هايی بستگی 

زمان "حتی دولت هايی که . داشته باشد که مشروط به همکاری قربانی با نيروهای اجرای قانون است

مهلتی که به قربانی داده می شود تا پيش از تصميم گيری در  –د را در اختيار قربانی می گذارن" تفکر

نيز سياست هايی را دارند که طبق  –مورد همکاری با نيروهای اجرای قانون، به آرامش و ثبات دست يابد 

اما هنگامی که اين مهلت تفکر به قربانيان . آنها در نهايت قربانی بايد در مورد همکاری تصميم گيری کند

ی شود، آنها در حالی که روزها می گذرد، اجازه کار کردن و يا ترک خانه ای که در آن ساکن داده م

هستند را ندارند، و بدين ترتيب اين مهلت تفکر به صورتی غيرقابل تشخيص تبديل به دوران حبس می 

شند؛ مبنی بر شود، و برای قربانيان اثبات کننده حرف هايی است که ممکن است قاچاقچيان به آنها گفته با

در بهترين حالت، . اين که در صورت کشف و شناسايی توسط مسئولان چه اتفاقی برای آنها خواهد افتاد

قربانيانی که تصميم به همکاری می گيرند، از اين کمک ها بهره مند خواهند شد، حتی اگر نيازی به 

همچنين شرايط خاصی برای کودکان . دهمکاری آنها نباشد و يا امکان تکميل پرونده آنها وجود نداشته باش

و افرادی پيش بينی شده است که به علت آسيب های روحی و فيزيکی واردشده به آنها قادر به مشارکت در 

تصميم تعيين کننده يک قربانی نجات يافته برای بيان حقيقت و مشاهده محاکمه کسانی که . اين فرايند نيستند

 . د در شرايط آرامش و ثبات اتخاذ شوداز او سوء استفاده کرده اند، باي

 

 قوانين محافظت از مستخدمين داخل خانه و کارگران زمين های کشاورزی

 

مستخدمين داخل خانه ها و کارگران زمين های کشاورزی به طور ويژه ای در برابر سوء استفاده و قاچاق 

آن پشت درهای بسته نگهداری می  مستخدمين داخل خانه ها از جامعه ای که در. انسان آسيب پذير هستند

آنها در ساختارهای قانونی نيز ديده نمی شوند، و به طور معمول . شوند، منزوی بوده و ديده نمی شوند



در بسياری از موارد، کار داخل . تحت پوشش نهادهای بازرسی و محافظت از نيروی کار قرار ندارند

 . شود منازل به هيچوجه به عنوان کار در نظر گرفته نمی

 

در حالی که تلاش های زيادی انجام می شود تا مستخدمين داخل خانه تحت پوشش محافظت های بين 

قرار گيرند، کارگران زمين های کشاورزی همچنان خارج از پوشش قوانين کارگری  ILOالمللی، شامل 

 . قرار دارند

 

 همکاری

 لزوم هماهنگی بين سازمان های مختلف

 

کاری برای بسياری از افراد شامل همکاری بين دولت ها و فعالان خارج از دولت در حالی که مفهوم هم

مانند شرکت ها، دانشگاهيان، سازمان های غيردولتی و ساير اشخاص و نهادها است، اما شايد بتوان گفت 

سه اصل اساسی . کارآمدترين همکاری در زمينه مبارزه با قاچاق انسان، همکاری بين خود دولت ها است

و به هم پيوسته جلوگيری از قاچاق انسان، تعقيب و محاکمه قاچاقچيان، و محافظت از قربانيان نجات يافته، 

نشان دهنده ضرورت هماهنگی بسيار گسترده در زمينه مبارزه با قاچاق انسان و همکاری بين دولت ها، 

ور آغاز شود و روسای دولت، اين اقدامات بايد در سطح هر کش. جوامع محلی، و نهادهای بين المللی است

وزرا و اعضای دولت، مسئوليت مديريت و نظارت بر هماهنگی های ملی در اين زمينه را بر عهده داشته 

مردان، زنان، و کودکان در تمامی کشورها وادار به بردگی در مزارع، کارخانه ها، فاحشه خانه . باشند

حت اين شرايط شبيه بردگی رنج می برند، حتی ممکن بسياری از اين افرادی که ت. ها، و منازل می شوند

با توجه به تنوع تجربيات قربانيان، ممکن است بسياری از فعالان دولتی، از . است خود را قربانی ندانند

آتش نشانان تا پليس، بازرسان اتحاديه های کارگری، کارکنان مراقبت های بهداشتی، مربيان، و مسئولان 

قربانيان پس از شناسايی، ممکن است برای . انيان قاچاق انسان تماس داشته باشنداداره مهاجرت، با قرب

شامل خانه، محافظت، مراقبت های بهداشتی، کمک های  –حصول اطمينان از برآورده شدن نيازهايشان 

لازمه . به کمک های نهادهای متعددی نياز داشته باشند –قانونی، و مشخص کردن وضعيت مهاجرت 

نده و تعقيب قضايی موفقيت آميز، برآورده شدن نيازهای قربانيان توسط سازمان های مسئول و تشکيل پرو

به طور خلاصه، يک واکنش موثر، واکنشی است . وجود هماهنگی بين نهادهای مختلف اجرای قانون است

 . که حاصل هماهنگی بين بسياری از بخش های مختلف دولت باشد



 

يک قانون جديد مبارزه با . نگی بين سازمان های مختلف آغاز می شودپس از تصويب قانون، نقش هماه

قاچاق انسان بايد طی سال های پس از تصويب آن، هم اجرا شده و هم اصلاح شود و تغيير يابد تا بتواند 

دربرگيرنده دستاوردهای جديد نيروهای اجرای قانون و پيشرفت های حاصل شده در زمينه محافظت از 

هماهنگی بين سازمان های مختلف داخل يک . مچنين به کارگيری بهترين راهکارها باشدقربانيان و ه

يک نهاد هماهنگی که در . دولت مرکزی، می تواند کارآيی و موثر بودن اجرای قانون ها را تضمين کند

لت دولت و يا يکی از وزارتخانه ها فعاليت می کند، می تواند تلاش های انجام شده در تمامی سطوح دو

برای دستيابی به نتيجه در زمينه مبارزه با قاچاق انسان در تمامی عرصه ها را سازماندهی کند؛ مانند 

هماهنگی در زمينه آموزش کارکنان دولت، اطلاع رسانی عمومی به طور دايمی، و محافظت از قربانيان 

ای مسئول در اين زمينه، وزارتخانه ها و سازمان ه. برای حصول اطمينان از عدم مجازات نامناسب آنها

نه تنها شامل سازمان های اجرای قانون کيفری است، بلکه دربرگيرنده سازمان هايی است که موظفند بر 

اجرای قوانين مدنی، سياست های مرتبط با نيروی کار، برقراری ارتباط با قربانيان و ارائه خدمات به 

ياست های بازرگانی، مسائل زنان، توسعه بين آنها، اطلاع رسانی عمومی، آموزش و امنيت کودکان، س

المللی و کمک های خارجی، سياست های مهاجرتی، اطلاعات، و سياست های خارجی نيز نظارت داشته 

 . باشند

 

همچنين هماهنگی های چند سطحی بين دولت مرکزی با دولت های زيرمجموعه خود و دولت های محلی 

يدار ممکن است به وسعت يک کشور خاص، ميزان تمرکز زدايی انواع هماهنگی های پا. بسيار مهم است

کشورها بايد نمودارهای سازمانی ای را تهيه کنند که . در يک کشور، و منابع موجود بستگی داشته باشد

در برگيرنده تمام نهادهای دولتی ای است که ممکن است طی انجام فعاليت های عادی خود با قربانيان و يا 

اطلاعات مربوط به قاچاق انسان بايد در کل کشور و در سطوح . نسان تماس داشته باشندعاملان قاچاق ا

مختلف دولت جمع آوری شود، و تمامی افراد در هر سطحی بايد تحت آموزش قرار گيرند، تا اطمينان 

، حاصل شود که مقامات کشوری و محلی با برنامه های ملی ای که می تواند برای قربانيان سودمند باشد

 . آشنا هستند

 

 ارزش همکاری با سازمان های غيردولتی

 



سازمان های غيردولتی از قربانيان قاچاق انسان مراقبت می کنند، منبعی برای ارجاع پرونده ها توسط 

علی . نيروهای اجرای قانون هستند، و اطلاعات مورد نياز برای سياست های دولتی را فراهم می کنند

ن سازمان ها به عنوان شريکی در مبارزه با قاچاق انسان، و علی رغم تمايل رغم ارزش بسيار زياد اي

بسياری از دولت ها برای انتقال مسئوليت مراقبت از قربانيان به سازمان های غيردولتی، دولت ها اغلب 

ی حمايت های مالی لازم را از اين سازمان ها به عمل نمی آورند، به آنها برای مشارکت در فرايند قانون

 . اعتماد نمی کنند، و مانع از مشارکت آنها در تلاش برای مبارزه با قاچاق انسان می شوند

 

حمايت مالی از سازمان های غيردولتی ضرورت دارد، زيرا دولت ها اغلب برای ارائه خدمات مورد نياز 

ال در زمينه رفع  سازمان های غيردولتی می توانند شرکايی ايده. قربانی در جايگاه مناسبی قرار ندارند

کمبودهای موجود برای محافظت از قربانيان باشند، که اين می تواند شامل تامين سرپناه برای قربانی، 

با اين حال، نبايد از . کمک های قانونی در زمينه وضعيت مهاجرتی قربانيان، و ارائه مشاوره باشد

حمايت مالی . ظتی دولت را به دوش بکشندسازمان های غيردولتی انتظار داشت تا بار مالی اقدامات محاف

از سازمان های غيردولتی می تواند نشان دهنده تعهد دولت برای محافظت از قربانيان از طريق افزايش 

در مقابل، اين حمايت های دولتی قربانيان را قادر می سازد تا در . ميزان دسترسی آنها به خدمات باشد

نند که اين امر خود به پيشبرد تلاش های نيروهای اجرای قانون بازرسی ها و تشکيل پرونده مشارکت ک

 . کمک می کند

 

عدم اعتماد به . متاسفانه، دولت ها اغلب در زمينه همکاری با سازمان های غيردولتی بدگمان هستند

سازمان های غير دولتی ممکن است ناشی از سوء تفاهم و يا بی اطلاعی از تلاش های اين سازمان ها، 

اين بی اعتمادی ممکن است بازتابی . ه ناخوشايند قبلی، و يا عدم وجود سابقه همکاری در گذشته باشدحادث

از اين شک کلی باشد که تاکيد گروه های مدنی بر مراقبت از افراد آسيب پذير می تواند منجر به حمايت 

چنين اين امر می تواند هم. آنها از اعطای حق رای به اين افراد و يا انجام اصلاحات دموکراتيک شود

ناشی از تمايل دولت ها به قطع بودجه گروه های وابسته به رهبران پيشين، مخالفان سياسی، و يا گروه 

 . های نژادی يا مذهبی نامطلوب باشد

 

افزايش ارتباط بين دولت ها و اين سازمان ها و تلاش های هماهنگ برای همکاری در زمينه پرونده های 

همکاری های پايدار حاصل شده، هم در راستای . ند به غلبه بر اين گونه موانع کمک کندمستحکم، می توا



و هم در راستای منافع قربانيان در  –از طريق پيگيری پرونده های کيفری و حفظ صلح  –منافع کشور 

ش هنگامی که دولت ها ارز. زمينه دستيابی به عدالت، بازيابی احترام، و برخورداری از حمايت است

 . واقعی سازمان های غير دولتی را درک کنند، ايجاد همکاری های جديد بين آنها بسيار ساده تر خواهد بود

 

 :نقش سازمان های غيردولتی در مبارزه با قاچاق انسان از طريق روش های اصلی زير

 

ن و قربانيان قاچاق انسان به کمک های ارائه شده توسط متخصصان گوناگون شامل پزشکا: خدمات

يک رويکرد جامع دربرگيرنده ارزيابی و . روانپزشکان، مشاوران اجتماعی، وکلا و مترجمان نياز دارند

فراهم کردن تمامی نيازهای قربانی شامل مراقبت های بهداشتی جسمی و روانی، غذا، سرپناه، لباس، 

گشت به ميهن، قرار برنامه ريزی برای امنيت، کمک در زمينه مسائل مهاجرتی، دفاع در دادگاه، باز

گرفتن در کنار خانواده، آموزش در زمينه مهارت های شغلی، يافتن کار، دفاع از قربانی، و فراهم کردن 

 . مترجم است

 

سازمان های غير دولتی اغلب نهادهای اجتماعی مورد اعتمادی هستند که افراد در : ارجاع پرونده ها

قربانيان اغلب پيش از مراجعه به پليس، به . ی شناسندمعرض خطر آنها را به عنوان مکان هايی امن م

به همين دليل، سازمان های غيردولتی می توانند منابع خوبی . سازمان های غير دولتی مراجعه می کنند

اگر سازمان های غير دولتی شاهد . برای ارجاع پرونده ها در فرايند تحقيق در مورد قاچاق انسان باشند

شور قربانيان، بازجويی از آنها و يا هرگونه رفتار نامناسبی با آنها باشند، در دستگيری و اخراج از ک

البته . مشاوره های خود به قربانيان نخواهند گفت که برای گزارش به نيروهای اجرای قانون مراجعه کنند

، و در اين گونه موارد سازمان های غير دولتی يک مسير غيرآشکار را پيش روی قربانی قرار می دهند

در . به جای روبرو ساختن مراجعان خود با واکنش خصمانه دولت، به طور پنهانی به آنها کمک می کنند

حالت ايده ال، سازمان های غير دولتی و نيروهای اجرای قانون به تقويت روابط دوجانبه مبتنی بر اعتماد 

 . کمک می کنند که منجر به ارجاع پرونده ها به صورت دو جانبه می شود

 

طی يک دهه گذشته، دولت ها چهارچوب های قانونی و ساختارهای مبارزه با قاچاق انسان را : نظردهی

در بسياری از موارد، سازمان های غير دولتی که در متن جامعه قرار دارند، با اين . ايجاد کرده اند

وبی از نقاط قوت و ساختارها و سياست های تدوين شده توسط دولت ها کار می کنند، به همين دليل به خ



اين موضوع سبب می شود که سازمان های غير دولتی منبع اطلاعاتی بسيار . ضعف آنها آگاه هستند

نظرات آنها در مورد طرح های پيشنهادی می تواند در . ارزنده ای برای اصلاح اقدامات دولت ها باشند

. دولتی از آنها بسيار ارزشمند باشدزمينه اجرای موفقيت آميز اين طرح و حمايت مستمر سازمان های غير

حمايت سازمان های غير دولتی در برخی مواقع می تواند منجر به آشکار شدن حقايقی نامطلوب شود، اما 

در عين حال می تواند نهادهای قانونگذاری و اجرای قانون را برای مبارزه با برده داری مدرن از طريق 

 . ولتی، تحت فشار قرار دهدتقويت نقش و مسئوليت های سازمان های د

 

سازمان های غير دولتی اغلب برای شناسايی فرايندهايی که به ارزيابی و مقابله با ماهيت متغير : اطلاعات

به عنوان مثال، اگر ورود کودکان از يک . قاچاق انسان کمک می کند، در بهترين موقعيت قرار دارند

ثر پرونده ها مربوط به مردانی باشد که در بخش ساخت و کشور خاص به طور ناگهانی افزايش يابد، يا اک

ساز مشغول کار هستند، و يا نياز مبرم و برآورده نشده ای به خدمات قانونی وجود داشته باشد، سازمان 

های غير دولتی می توانند اين اطلاعات بسيار ارزنده را در اختيار نيروهای اجرای قانون و سياستگذاران 

 . قرار دهند

 

 لاعات مربوط به اجرای قانون در سطح جهاناط

 

، ماده جديدی به قانون اصلی 2003در سال  TVPRIهنگام تمديد قانون محافظت از قربانيان قاچاق انسان 

افزوده شد که بر مبنای آن دولت های خارجی موظفند اطلاعات مربوط به تحقيق در مورد قاچاق انسان، 

ت های اعمال شده در مورد قاچاقچيان را در اختيار وزارت امور تعقيب قضايی، محکوميت ها، و مجازا

در زمينه ريشه کن کردن قاچاق  TVPRIخارجه قرار دهند تا پايبندی کامل خود به حداقل استانداردهای 

 0F1.پی. آی. اين اطلاعات برای نخستين بار در گزارش تی. را نشان دهند) کشورهای دسته بندی يک(انسان 

نيز برای نخستين بار شاهد افزايش چشمگير موارد  2007سال  TIPگزارش . آوری شدجمع  2004سال 

 .تشکيل پرونده و محکوميت در ارتباط با قاچاق انسان بود

 

 2011سال  TIPقهرمانان گزارش 

                                                           
 



 

هر سال وزارت امور خارجه از اشخاصی که در سرتاسر جهان زندگی خود را وقف مبارزه با قاچاق 

اين اشخاص شامل کارکنان سازمان های غيردولتی، قانونگذاران، . تقدير به عمل می آورد انسان کرده اند،

آنها برای . افسران پليس، و شهروندان دلسوزی است که متعهد به پايان بخشيدن به برده داری نوين هستند

با هدف  –علی رغم موانع، مخالفت ها، و تهديدها بر عليه زندگيشان  –تلاش های خستگی ناپذير خود 

محافظت از قربانيان، مجازات عاملان، و افزايش آگاهی ها در مورد ادامه اقدامات قاچاقچيان در 

 . کشورهای خود و سرتاسر جهان، مورد تقدير قرار می گيرند

 

 ليونل دوبون

 گواتمالا 

 

انسان از خود ليونل دوبون تعهد خدشه ناپذيری در راستای تامين کمک های ارزنده برای قربانيان قاچاق 

همچنين او به طور همزمان همکاری بين سازمان های غير دولتی و دولت و اجرای طرح . نشان داده است

نقشی تعيين کننده در تاسيس  2009آقای دوبون در سال . هايی در زمينه سياستگذاری ها را تشويق می کند

ختر قربانی قاچاق جنسی که به سن د 26سازمان غيردولتی خانه ای برای کودکان آواره داشت که برای 

اين سازمان که اکنون تبديل به الگويی در گواتمالا و سرتاسر . قانونی نرسيده بودند، سرپناه تامين کرد

هنگامی که سقف . دختر سرپناه و خدمات را تامين کرد 51برای  2010منطقه شده است، در سال 

استوايی آگاتا فروريخت، آقای دوبون از دوستانش در  ساختمان به علت فوران آتشفشان در ماه مه و طوفان

ساير سازمان های غير دولتی خواست تا به طور موقت برای اين دخترها سرپناه تامين کنند، و سپس پول 

، دومين ساختمان خود را برای افراد 2011آقای دوبون در ژانويه سال . بازسازی ساختمان را فراهم کرد

او که نمی توانست قربانيان مسن تر را بدون کمک رها کند، . ال راه اندازی کردس 24بالغ و جوانان زير 

همراه با رهبران ساير سازمان های غير دولتی برای تامين خدمات بيشتر برای قربانيان بزرگسال 

، رئيس جمهوری گواتمالا سرپناه اختصاص يافته 2011در مارس . خواستار همکاری دولت گواتمالا شد

 . انيان بزرگسال قاچاق انسان را افتتاح نمودبرای قرب

 

فعاليت های آقای دوبون، مناطق روستايی اطراف گواتمالا را نيز دربرمی گيرد؛ سازمان او در اين مناطق 

قربانيان را شناسايی می کند، به آنها در زمينه سلامت روانی و مسائل قانونی مشاوره می دهد، و با اجرای 



آقای دوبون در . لاش می کند از قاچاق انسان در بين افراد آسيب پذير جلوگيری کندبرنامه های آموزشی ت

خانواده که خواستار پذيرفتن فرزند  30در حال همکاری با وزارت بهزيستی اجتماعی است تا  2011سال 

خوانده هستند را در زمينه چگونگی فراهم کردن محيطی امن و سرشار از عشق برای کودکان قربانی 

آقای دوبون همچنين با سازمان های بين . چاق انسان که امکان دسترسی به سرپناه ندارند، آموزش دهدقا

المللی همکاری کرده، در کنفرانس های متعددی سخنرانی کرده است و عضوی فعال در شبکه سازمان 

 . های غيردولتی مبارزه با قاچاق انسان در گواتمالا بوده است

 

 اسمه کيستينگ

 ناميبيا

 

اسمه کيستينگ، مدير اجرايی سازمان غيردولتی دختران پادشاه در ناميبيا، با شور و شهامت زياد تلاش 

می کند تا با يک باور اجتماعی مبارزه کند و فرصتی دوباره در زندگی را برای زنانی که بر اثر قاچاق 

توسط  2006اه که در سال سازمان دختران پادش. جنسی مورد سوء استفاده قرار گرفته اند، فراهم کند

کيستينگ و با کمک شورای کليساهای ناميبيا تاسيس شد، تلاش می کند به زنانی که گرفتار پديده قاچاق 

خانم کيستينگ طی دوران . جنسی شده اند کمک کند تا از فقر و زندگی در خيابان ها رهايی يابند

ه های جنسی رنج برده اند، کمک می کند تا بازپروری، به اين زنان که بسياری از آنها از سوء استفاد

اين سازمان به منظور برآورده ساختن نيازهای مادی، . درک کنند که آنها قربانيان قاچاق انسان هستند

معنوی و روانی قربانيان، مواد غذايی و مصرفی را در اختيار آنها می گذارد، جلسه هايی را برای خواندن 

آنها در زمينه تقويت مهارت هايشان آموزش می دهد، برنامه های ترک کتاب مقدس برگزار می کند، به 

درصد از اين زنان به  80بيش از . اعتياد به مواد مخدر را برگزار می کند، و به اين زنان مشاوره می دهد

HIV مبتلا بوده و اغلب آنها دارای کودکانی کم سن هستند. 

 

ش می کند تا به کل جامعه ناميبيا در مورد تجربيات اين خان کيستينگ، علاوه بر کمک به اين زنان، تلا

او مديريت برگزاری برنامه های اطلاع رسانی عمومی توسط زنان در سرتاسر ناميبيا . زنان آموزش دهد

را بر عهده دارد، که هدف از اين برنامه ها آموزش ساير زنانی که مورد سوء استفاده قرار گرفته اند، 

اع، و مسئولان اداره مهاجرت در مورد زندگی زنانی است که وادار به تن فروشی رهبران کليسا و اجتم

خانم کيستينگ اين زنان را تشويق می کند تا داستان زندگی خود را بيان کنند، و اميدوار است از . می شوند



اثير قرار اين طريق مقامات را برای محافظت از ساير زنانی که شرايطی مانند اين قربانيان دارند، تحت ت

فعاليت های اين گروه سبب شده است تا برخی از رهبران کليسا خواستار تاسيس سازمان هايی مشابه . دهد

سازمان دختران پادشاه دارای يک منبع درآمد پايدار نيست، و قسمت عمده درآمد آن . در جامعه خود شوند

ن پادشاه، و کمک های داوطلبانه از طريق کمک های کليسای پروتستان پنتکوستال، هيات مديره دخترا

خود خانم کيستينگ نيز بيشتر دارايی های شخصی خود را صرف حمايت از اين گروه . تامين می شود

 . کرده است

 

 دارلن پاجاريتو

 فيليپين  

 

دارلن پاجاريتو معاون دادستان شهر زامبواگنا است و به عنوان يکی از قاطع ترين فعالان مبارزه با قاچاق 

، 2004خانم پاجاريتو پس از پيوستن به وزارت دادگستری در سال . ن در فيليپين شناخته می شودانسا

موفق به  2011برگزار کرد، و در سال  2005نخستين دادگاه قاچاقچيان انسان در فيليپين را در سال 

واگنا محکوميت پنج قاچاقچی انسان در زامب. صدور نخستين حکم محکوميت عاملان قاچاق انسان شد

خانم پاجاريتو به طور تمام . توسط دارلن، از محکوميت های پيشين در هر شهری در فيليپين بيشتر بود

او اين دستاوردها را در شرايطی کسب . وقت در حال تعقيب قضايی پرونده های مختلف قاچاق انسان است

 300ور ميانگين بيش از کرده است که کارتن هايی پيش روی او قرار دارد که در هريک از آنها به ط

پرونده جنايی ديگر قرار دارد، و فرايند دادگاه های کيفری در نظام قضايی بسيار شلوغ فيليپين به طور 

 .متوسط شش سال طول می کشد

 

خانم پاجاريتو همچنين نيروهای اجرای قانون، مشاوران اجتماعی، ماموران ويژه، و نهادهای دولتی 

ان را در زمينه قوانين مبارزه با قاچاق انسان در فيليپين و شيوه های موثر مسئول در زمينه قاچاق انس

فعاليت های او سبب تقويت مجدد کميته . تعقيب قضايی قاچاقچيان آموزش داده و تشويق و حمايت می کند

يی منطقه ای بين سازمانی مبارزه با قاچاق انسان شد و زمينه را برای تشکيل نيروهای ويژه دريايی و هوا

سابقه موفقيت های او ارزش همکاری بين پليس و دادستانی در . برای مبارزه با قاچاق انسان فراهم کرد

 .زمينه پرونده های مستحکم قاچاق انسان را به ساير دادستان ها نشان داده است

 



 ديلسيا گراسيا

 مکزيک

 

قاچاق انسان، همدردی اش با  ديلسيا گراسيا به دليل موفقيت هايش در زمينه تعقيب قضايی پرونده های

قربانيان، و تلاش های خستگی ناپذيرش برای پايان بخشيدن به قاچاق جنسی و قاچاق نيروی کار اجباری، 

، خانم گراسيا که معاون 2009در سال . از چهره های پيشگان در نظام قضايی مکزيک به شمار می رود

رونده به يادماندنی را مورد پيگيری قرار داد که دادستان در دفتر دادستان کل مکزيکوسيتی بود، يک پ

و  2009او در سال های . منجر به صدور نخستين حکم مجازات برای قاچاقچيان انسان در مکزيک شد

نيز با همکاری ساير مقامات، به طور مرتب منطقه ای را که در پايتخت مکزيک به عنوان مرکز  2010

 . زرسی قرار دادقاچاق انسان شناخته شده است، مورد با

 

دفتر کمک به قربانيان قاچاق انسان و خشونت های خانوادگی، که او مديريت آن را بر عهده دارد، با 

قربانی نجات يافته قاچاق جنسی و کار اجباری،  250همکاری جوامع مدنی توانسته است برای بيش از 

خانم گارسيا سپس اتهاماتی . اهم کندرا فر –شامل سرپناه و درمان های روانی و پزشکی  –خدماتی جامع 

او همچنين مسئوليت . قاچاقچی مطرح کرد که دفتر او به پيگيری اين موارد ادامه می دهد 100را بر عليه 

که سنگين ترين حکم زندانی است که تا کنون در زمينه  –سال  17نظارت بر صدور حکم زندان به مدت 

شورای قانونگذاری مکزيکوسيتی در . نيز بر عهده داشت را –قاچاق انسان در مکزيک صادر شده است 

و در نتيجه رايزنی های او اختصاص بودجه لازم جهت ايجاد يک سرپناه برای  2011مارس سال 

 . قربانيان قاچاق انسان و خشونت های خانوادگی را تصويب کرد

   

نسان در آمريکای لاتين به گونه ای خانم گارسيا نشان داده است که می توان از قوانين مبارزه با قاچاق ا

کارآمد برای تعقيب قضايی پرونده های قاچاق انسان و ارائه اين پرونده ها به دادگاه استفاده کرد و به 

بسياری از اشخاص در دولت و جوامع مدنی اين انگيزه را داده است تا با قاطعيت بيشتری با قاچاقچيان 

 . انسان مبارزه کنند

 

 شيلا رسو

 گوا و باربوداآنتي



 

در . شيلا رسو از مدافعان قديمی حقوق زنان و مدير اجرايی هيات امور جنسيتی آنتيگوا و باربودا است

، خانم رسو نقشی تعيين کننده در تصويب نخستين قانون اين کشور در زمينه تعيين مجازات 2010سال 

خانم رسو پس از ارائه مشاوره . داشتهای کيفری برای قاچاقچيان انسان و محافظت گسترده از قربانيان 

و تدوين پيش نويس اين قانون و رايزنی با مقامات برای تصويب آن، اکنون برای اجرای مستمر اين قانون 

خانم رسو و تيم حرفه ای او يک ائتلاف بين وزارتخانه ای را ايجاد کرده اند که هدف از آن . تلاش می کند

اين هيات همچنين . ارزه با قاچاق انسان در سطوح مختلف دولت استهماهنگ کردن تلاش ها در زمينه مب

يک طرح جمع آوری اطلاعات در سطح منطقه ای را راه اندازی کرده و همکاری هايی را بين بخش 

دولتی و خصوصی ايجاد کرده است که هدف از آن تامين سرپناه برای قربانيان، با تاکيد ويژه بر ناشناس 

به قربانيان قاچاق انسان کمک می کرد،  2010او تا پيش از سال . جزيره کوچک، استماندن آنها در اين 

که يکی از اين قربانيان، پسری کوچک بود که اکنون بزرگ شده و با کمک های خانم رسو در جامعه 

اين تنها برنامه کمک درازمدت به يک قربانی خارجی قاچاق انسان است که توسط . آنتيگوا زندگی می کند

قدرت شخصيتی خانم رسو و اعتقاد راسخ او به کاری که انجام می . ک دولت در منطقه انجام شده استي

دهد، سبب شده است تا علی رغم محيط چالش انگيز پيرامون او و محدوديت های جدی در زمينه منابع، او 

به . ف اين کار کرده استبا اين حال او همچنان با انرژی و اشتياق خود را وق. بتواند به موفقيت دست يابد

دليل مديريت مستمر او، قربانيان قاچاق انسان در آنتيگوا و باربودا اکنون از محافظت های قانونی بهره 

 . مند هستند

 

  اوا بيادت

 فنلاند

 

. دولت فنلاند در استقرار گزارشگر ملی فنلاند شهامت به خرج داد تا مشکل قاچاق را صريحاً بررسی کند

اوا بيادت، پيشروی جهانی در حقوق . اين مؤسسه مستقل به توانايی خود گزارشگر بستگی دارداما موفقيت 

تحقيق و حمايتی که توسط وی و . زنان و تلاش های مبارزه با قاچاق، به اين چالش ها پاسخ داده است

صورت  گروه او مديريت شده است اين کشور را تشويق کرده است تا مسئله قاچاق را جدی گرفته و به

گزارش وی با شناسايی آسيب پذيری . جمعی برای رسيدگی به ضعف های اصولی اقدام دولت تلاش کند

های موارد مختلف برنامه مبارزه با قاچاق دولت و توصيه برای تغييرات در سياست، قاچاق را از ديدگاه 



انسان در فنلاند توسط  انتقاد صادقانه و بازنگری جامع وضعيت فعلی قاچاق. های مختلف بررسی می کند

وی به عنوان هشداری برای بحث فوری مجلس درباره قانونی برای مبارزه با جنايت شامل بحث در بين 

پيشنهادات وی به . قانون گذاران در خصوص نياز به يک واحد اجرايی مختص مبارزه با قاچاق عمل کرد

شور به درخواست تلاش های بيشتر توصيه ای توسط گروه هدايت مجلس برای بازنگری حقوق کيفری ک

صورت  2011برای شناسايی قربانيان منجر شد و انتظار می رود اين بازبينی پس از انتخابات آوريل 

 .پذيرد

 

با مديريت خانم بيادت دفتر گزارشگر نه تنها يک بررسی کنندۀ پرکار وضعيت قاچاق در فنلاند بوده است 

اين دفتر برای . ر باره کمک به قربانيان مديريت کرده استبلکه تلاش ها را برای آموزش مقامات د

مديريت . اطمينان از اين که قاچاق انسان هنوز باعث نگرانی عموم است، با رسانه ها همکاری کرده است

شجاعانه اين مؤسسۀ مستقل توسط خانم بيادت شرايط لازم را به وجود می آورد و استاندارد را برای تلاش 

نماينده ويژه  2009تا  2006خانم بيادت از سال . ظارت قاچاق کشور افزايش می دهدهای همراه با ن

وی همچنين در تعدادی از سازمان . در مبارزه با قاچاق انسان در وين بود سازمان امنيت و همکاری اروپا

 .های غير دولتی مبارزه با قاچاق و حقوق زنان فعال است

 

 چاريمايا تامانگ

 نپال

 

مانگ که در خانوادۀ فقيری به دنيا آمد که با درگذشت پدرش فقيرتر شد، زمانی که به هند قاچاق چاريمايا تا

 1996زن نپالی ديگر را در سال  200او پيش از اين که دولت هند او و بيش از . سال داشت 16شد، 

نپال با ننگ  خانم تامانگ به محض ورود به. ماه را در فاحشه خانه ای گذراند 22نجات دهد، به اجبار 

اما او با شجاعت از قاچاقچيان شکايت کرد و به اولين نفری . اجتماعی روبرو شد و از محله اش طرد شد

دادگاه بخش در سال . تبديل شد که شخصاً يک شکايت مرتبط با قاچاق در پليس منطقه ثبت کرده است

 .کوم کرد و مجرم شناختهشت مجرم مرتبط با پرونده وی را مح --در يک تصميم تاريخی  – 1997

 

وی به . سازمان غير دولتی مبارزه با قاچاق را تأسيس کردند 2000نفر ديگر در سال  15خانم تامانگ و 

يک مدال افتخار ملی دريافت کرد و در حال حاضر يکی از دو  2007خاطر تلاش های خود در سال 



رزه با قاچاق انسان تحت هدايت دولت که بازمانده قاچاق انسان است که به عنوان عضو کميسيون ملی مبا

خانم تامانگ در اين مقام اهميت استفاده از بازماندگان در گروه . تأسيس شد، کار می کند 2009در سال 

اکنون پنج بازمانده قاچاق انسان به عنوان عضو کميسيون در . های کاری در سطح بخش را افزايش داد

 .نندسطح بخش در نقاط مختلف کشور کار می ک

 

  سواتی چاهان

 هند

 

به عنوان  2008دادرس سواتی چاهان، برای نظارت بر قانون جلوگيری از قاچاق غير اخلاقی، در سال 

وی در آن زمان تکليف صدها پرونده ناتمام قاچاق را . مسئول دادگاه ويژه تازه تأسيس مومبای منصوب شد

نجات يافته را صادر کرد و اطمينان حاصل کرد دختر و زن  1200تعيين کرد و دستور توانبخشی بيش از 

دادگاه تحت مديريت . که قربانيان قاچاق جنسی بر اساس مقررات ضد فحشای قانون هند مجازات نشوند

درصد بالايی از همه  –قاچاقچی و صاحب فاحشه خانه را  164، 2010و در سال  81 2009وی در سال 

به  2009خانم چاهان در سال . محکوم کرد --يارد جمعيت ميل 2/1پرونده ها در يک کشور با بيش از 

عنوان استاد در مؤسسه ملی توسعه روستايی در حيدرآباد در زمينه اجرای مؤثر مقررات ضد فحشا به 

کار وی، که از . مقام ارشد نيروی انتظامی و افسران بخش از نقاط مختلف هند آموزش داد 150بيش از 

، آگاهی در زمينه اهميت پيگرد قاچاقچيان و خدمات دادگاه های ويژۀ مبارزه اعتبار جهانی برخوردار است

 –دولت هند وی را به عنوان نماينده کشور در کنفرانس حکومت قانون آسيا . با قاچاق را افزايش داده است

 .در کوالالامپور انتخاب کرده است 2011اقيانوسيه در ژانويه 

 

 آميلا افنديک

 بوسنی و هرزگوين

 

سال خدمت رسان مهربان و خستگی ناپذير قربانيان قاچاق و مدافع موارد حفاظت  10يلا افنديک بيش از آم

يکی از IFS امواس،  –خانم افندی به عنوان رئيس دفتر مجمع جهانی همبستگی . از قربانيان بوده است

هماهنگ کننده کمپين بزرگترين و فعال ترين پناهگاه های قربانيان قاچاق را مديريت می کند و مسئول 

خانم افنديک با اعتمادسازی و گسترش روابط کاری نزديک با دفتر . است IFSاطلاع رسانی قاچاق 



هماهنگی کشور و آژانس های اجرای قانون بوسنی مشاوره شاخص برای شکل دهی گروه های نظارت بر 

خانم . اچاق ارائه می دهدقاچاق در کشور و مهارت روش های مؤثر و انسانی برای درمان قربانيان ق

، برای اطمينان از حفاظت از .IFSافنديک علی رغم تهديدهای فراوان متخلفين قاچاق عليه او و کارکنان 

 .حقوق قربانيان به همکاری عملی با نيروی انتظامی، دادستان ها و ديگر مقامات مسئول ادامه می دهد

 

وی . بود  IOMين سال جانشين موقت مدير طرح برای چند IFSخانم افنديک پيش از همکاری خود با 

بر عهده داشت و مستقيماً  IOMميليون دلار طرح های مبارزه با قاچاق را در  6مديريت اجرای بيش از 

 .در توسعه دو طرح عملی ملی پياپی برای بوسنی و آئين دادرسی قربانيان خارجی قاچاق درگير بود

 

با درگيری مستقيم در نجات و ادغام دوباره قربانيان قاچاق،  IFSو هم در  IOMخانم افنديک هم در 

بوسنی، به خاطر فداکاری  TIPهماهنگ کننده نيروی ضربتی ضد . بالاتر و ورای وظايف خود عمل کرد

درخواستی  –و تجربه و معلومات زياد خانم افنديک در حفاظت از قربانيان از وی خواست تا به اين نيرو 

 .ملحق شود --اه به يک فعال سازمان غير دلتی داده نشده بودکه پيش از اين هيچگ

 

 بريجت لو تان

 سنگاپور

 

بريجت لو تان بيش از يک دهه در خط مقدم تلاش های حفاظت از کارگران مهاجر در سنگاپور، پذيرنده 

استخدام خانم تان هنگام کار در مديريت منابع انسانی با قانون های محلی . مهاجر، بود 800.000بيش از 

وی از ديدن کارگران مهاجری که از بی عدالتی از طرف کارفرماها و سازمان . و حقوق کارگران آشنا شد

در کميسيون وابسته  2002خانم تان، زمانی که در سال . های استخدامی رنج می برند، سخت عصبانی بود

ت داوطلبانه کار می کرد به به اسقف اعظم برای مراقبت کشيشی از مهاجران و افراد دوره گرد به صور

وی . نفره از مردان بنگلادشی برخورد کرد که نيمه شب پشت يک قهوه خانه جمع شده بوند 30يک گروه 

برای پناه دادن به  --يکی برای مردان و يکی برای زنان  –پس از ديدن درماندگی و ترس آنها دو پناهگاه 

 .کارگران مهاجر ترتيب داد

 

برای رسيدگی به نيازهای خاص کارگران مهاجر سازمان بشردوستانه برای  2004خانم تان در سال 



هوم از زمان شکل گيری، غذا، سرپناه، خدمات پشتيبانی و . را تأسيس کرد) هوم(اقتصاد مهاجرت 

هوم . مهاجر، که اکثر آنها کارگران زن داخلی هستند، ارائه کرده است 50.000مشاوره قانونی به بيش از 

سرمايه محدود به فعاليت و توسعه خدمات خود برای کارگران مهاجر و قربانيان قاچاق ادامه می علی رغم 

خانم تان از طريق رسانه ها برای افزايش آگاهی عمومی از سختی هايی که کارگران مهاجر و . دهد

طرف خانم تان علی رغم تهديدها و ارعاب از . قربانيان قاچاق با آن روبرو هستند، تلاش می کند

کارفرماها و سازمان ها، برای رسيدگی به شيوه های استخدام غير قانونی و افزايش آگاهی در زمينه 

 .گرفتاری کارگران در سنگاپور، به مديريت هوم ادامه می دهد

 

 لايه ها

 

 1لايه 

را TVPI کشورهايی که دولت آنها حداقل استانداردهای قانون حفاظت از قربانيان قاچاق

 .ت می کنندکاملاً رعاي

 

 2لايه 

را کاملاً رعايت نمی کنند اما تلاش های  TVPIکشورهايی که دولت آنها حداقل استانداردهای 

 .عمده ای برای حرکت به سمت اين استانداردها انجام می دهند

 

 2نظارت لايه 

را کاملاً رعايت نمی کنند، اما تلاش  TVPIکشورهايی که دولت آنها حداقل استانداردهای 

 :ی عمده ای برای حرکت به سمت اين استانداردها انجام می دهند وها

 

تعداد قطعی قربانيان شکل های شديد قاچاق خيلی قابل توجه است يا به صورت قابل ) الف

 توجهی در حال افزايش است

عدم موفقيت ارائه شواهد افزاش تلاش ها برای مبارزه شکل های شديد قاچاق انسان نسبت ) ب

 ته؛ يابه سال گذش

عزمی که نشان دهنده تلاش های عمده کشور برای برآورده کردن حداقل استانداردها که بر ) ج



 اساس تعهدات کشور برای برداشتن گام های بيشتری در آينده بود

 

 3لايه 

کشورهايی که دولت های آنها حداقل استانداردها را کاملاً رعايت نمی کنند و تلاش خاصی در 

 ی دهنداين جهت انجام نم

 

 تعيين لايه

 2WL  افغانستان 

  2  آلبانی

 3  الجزاير

 2WL  آنگولا

 2  آنتيگو و باربودا

 2  آرژانتين

 2  ارمنستان

 2  آروبا

 1  استراليا

 1  اتريش 

 2WL  آذربايجان

 2WL  باهاما

  2  بحرين

 2WL  بنگلادش

 2WL  باربادوس

 2WL  بلاروس

 1  بلژيک

 2  بليز

 2  بنين

 2  بوليوی



 1  وسنی و هرزگوينب

 2  بوتسوانا

 2  برزيل

 2WL  برونئی

 2  بلغارستان

 2  بورکينافاسو

 3  برمه

 2WL  بروندی

 2  کامبوج

 2WL  کامرون

 1  کانادا

 3 جمهوری آفريقای مرکزی

 2WL  چاد

 2  شيلی 

 2WL  ) جمهوری(چين 

 1  کلمبيا

 2WL  کومور

 3 )جمهوری خلق کنگو(کنگو 

 2WL  )جمهوری(کنگو 

 2WL  کاستاريکا

 1  کرواسی

 3  کوبا

 2WL  کراکائو

 2WL  قبرس

 2  جمهوری چک

 1  دانمارک

 2  جيبوتی



 2WL  جمهوری دومنيکن

 2WL  اکوادور

 2  مصر

 2  السالوادور

 3  گينۀ استوايی

 3  اريتره

 2WL  استونی

 2  اتيوپی

 2  فيجی

 1  فنلاند

 1  فرانسه

 2  گابون

 2WL  گامبيا

 1  گرجستان

 1  نآلما

 2  غنا

 2  يونان

 2  گواتمالا

 3  گينه بيسائو

 2  گويان

 2  هندوراس

 2  هنگ کنگ

 2  مجارستان

 2  ايسلند

 2  هند

 2  اندونزی

 3  ايران



 2WL  عراق

 1  ايرلند

 2  اسرائيل

 1  ايتاليا

 2  جامائيکا

 2  ژاپن

 2 اردن

 2 قزاقستان

 2 کنيا

 2WL کرباتی

 3 کره، شمالی

 1 کره، جنوبی

 2 وکوزو

 3 کويت

 2 جمهوری قرقيزستان

 2 لاسو

 2 لاتويا

 3 لبنان

 2 لسوتو

 2WL ليبريا

 3 ليبی

 1 ليتوانی

 1 لوکزامبورگ

 2 ماکاتو

 1 مقدونيه

 3 ماداگاسکار

 2 مالاوی



 2WL مالزی

 2WL مالديو

 2WL مالی

 2WL مالت

 2 جزاير مارشال

 3 موريتانی

 1 موريتيوس

 2 مکزيک

 3 ميکرونزيا

 2 مولداوی

 2 انمغولست

 2 مونتنگرو

 2 مراکش

 2 موزامبيک

 2 ناميبيا

 2 نپال

 1 هلند

 1 نيوزلند

 2 نيکاراگوا

 2WL نيجر

 1 نيجريه

 1 نروژ

 2 عمان

 2 پاکستان

 2 پالائو

 2WL پاناما

 3 پاپوا گينه نو



 2 پاراگوئه

 2 پرو

 2 فيليپين

 1 لهستان

 1 پرتغال

 2WL قطر

 2 رومانی

 2WL روسيه

 2 رواندا

 2 سنت لوئيس

 2WL وينست و گرنسنت 

 3 عربستان سعودی

 2 سنگال

 2 صربستان

 2 سيشل

 2 سريالئون

 2 سنگاپور

 1 جمهوری اسلواکی

 1 اسلوانی

 2WL جزاير سليمان

 2 آفريقای جنوبی

 1 اسپانيا

 2 سريلانکا

 3 سودان

 2 سورينام

 2 سوازيلند

 1 سوئد



 2 سوئيس

 2WL سوريه

 1 تايوان

 2 تاجيکستان

 2WL تانزانيا

 2WL تايلند

 2 تيمور شرقی

 2 توگو

 2 تونگا

 2 ترينيداد توباگو

 2WL تونس

 2 ترکيه

 3 ترکمنستان

 2 اوگاندا

 2 اکراين

 2 امارات متحده عربی

 1 انگلستان

 1 ايالات متحده آمريکا

 2 ارگوئه

 2WL ازبکستان

 3 ونزوئلا

 2WL ويتنام

 3 يمن

 2 زامبيا

 3 زيمباوه

 مورد استثنايی ساحل عاج

 نايیمورد استث هائيتی



 مورد استثنايی سومالی

 

 

 

 


